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Important Dates in the Academic Year 2024

Lich trinh quan trong cho sinh vién nwéc ngoai dang ky nhap hoc

xR pii

Application and Brochure for International Students Admission in General Program

MEFL[2024 2903 »E) £&p A2

Fall Semester (September 2024 Enrollment) Important Dates

Lich dang ky [nhap hoc vao thang 9 nam 2024)] Ky mua thu

7 P / Events / Hang muc

P #f / Date/Ngay thang

3F %= & Open for application
Thoi gian dang ky

2024 = 3% 4 p(5¥-)
March 4, 2024 (Monday)

¢ 3# p # Application Deadline
Han cudi nop hd so

2024 &= 7 " 10 p (¥ =)
July 10, 2024 (Wednesday)

¢ it il 4 Admission Result
Cong b danh sach

2024 # 8% 8p(h¥w)
August 8, 2024 (Thursday)

B4 F g &Pl ol
Start sending admission letters
Guri thdng bao nhap hoc

2024 # 87 15 p (R ¥ w)d=
August 15, 2024 (Thursday)

B & Semester start date
Ngay nhap hoc

2024 # 9 * 9 p (R #H-)
September 9, 2024(Monday)

Ip £+ p #F Enroliment deadline

Han cudi nhap hoc

2024 & 10 * 25 p (B ¥ 7))
October 25, 2024(Friday)

#74 B3 € Student orientation
Hoi thao chao murng tén sinh vién

2024 £ 10 * ¢ 4
Mid- October 2024

@rﬁ*,ﬁ & [ Note on Admission / Biéu can biét khi nhap hoc

‘bR *Kﬁk"%ﬁp@

Ministry of Foreign Affairs

AL PR FE T ERREVESERE G MY FARS RIS L

Please note that obtaining a letter of admission does not guarantee a visa. For contact
information of the Republic of China embassies abroad, please visit the website of the

Pé nghi cha y, sau khi nhan duoc gidy moi nhap hoc khong dong nghia vai viéc ¢6 thé nhan
duoc visa. Vi nhiing van dé lién quan dén Visa, hay lién lac v6i Van phong Kinh té vin hoa

Qéﬁ Bic, hodc tim kiém tai trang web: http://www.mofa.gov.tw/ cua Bo Ngoai giao.
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http://www.mofa.gov.tw/
http://www.mofa.gov.tw/
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from&to=zh-CHT&a=http%3A%2F%2Fwww.mofa.gov.tw%2F
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Printed by Takming University of Science and Technology International Student Admission Committee
Ban tuyén sinh Truong Pai Hoc Ky Thuat Tai Chinh Bic Minh

¢ %%‘/?:- y il Application Procedure / Lich trinh dang ky

- R FFHRE b )

Check eligibility and departments (or
graduate school) to apply
Xé&c nhan diéu kién xin hoc va khoa

\_ dang ky y

!

BhzH2Iid
Prepare documents required for
application
Céc gidy to can chuan bi

\ J

- ¢ HTHE R A

Review the applicants’ documents for
qualification

S Xét duyét ho so va tu cach diang ky y

2HEFE
Notify review results
Théng béo két qua tring tuyén

A TR R G E 5 T)
Please refer to the Admission Guide for recruiting departments (or
graduate school) (detailed in page 5).

Céc khoa tuyén sinh vui long tham khao trang s 5.

Baedci p #p:2024 & 3 7 4 p (& ¥#-)d

Application for Fall semester starts from: March 4, 2024
(Monday).

Thoi gian nhan ho so ky mua thu : tir 4/3/2024
HmHL TR EAN RS TT

Please see page 7 for details on documents to be submitted.

Vui 1ong tham khéo trang s6 7 dé biét thém chi tiét cac gidy to
can chuén bi.

YA rREG O MELIRY cRRERAATHRE L
FiEA AP RCEARARTARILR ¢
etk e o

After consolidating all application materials, the International
Exchange Center will conduct a preliminary review of basic
information and then submit the documents to the respective
department/division. An admission decision will be made by the
International Student Admission Committee.

Sau khi cac don ding ky duoc tong hop, Phong Trung tim Giao
luu Qudc té s& kiém tra cac thong tin co ban trude, sau do giri
trudc, sau d6 sé giri vé khoa dé xét duyét, cudi cing Phong Gido
vu clia truong s& quyét dinh tiép nhan sinh vién.

FHEEPUELTE 2 BEFVE224#8 15p(2Pe)

A= o

Mail admission and enrollment letters for the fall semester: August

15, 2024 (Thursday).

Thoi gian cong bd danh sach trang tuyén va gidy mai nhap hoc
15/8/2024.
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-~ P T ﬁé./ Eligibility of application / Diéu ki¢n ding ky tuyén sinh

(-)PRE2 3P 2R ko WY GAfep Fine £24)E B HELE o
Internatlonal high school graduates may apply for the full-time four-year bachelor degree programs offered
by all departments.

Sinh vién di tét nghiép Trung hoc phd thong, dang ky vao hé ctr nhan 4 nam cua I6p hoc ban ngay.
(C) FHRe b TARE AR R (0T AR S R B2 LA

Applicant must comply with Article 2 and 3 of the International Student Admission Regulations of Takming

University of Science and Technology (hereinafter, the “Regulations”):

Nguoi dang ky phai tuan theo “quy tac Du hoc sinh dén Pai Loan hoc tap” diéu khoan s 2 vasé 3 quy dinh.
% - #£ Article 2/ Didu 2
LORBGE AT RGP EARRASg 0 P ETAIRTY > BRARTY
A foreign national who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who meets the

following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with
the provisions in the Regulations:

Sinh vién quéc tich nuée ngoai hodc khong ¢ qudc tich Pai Loan, khong phai 1a Sinh vién Hoa Kiéu, tuan
theo quy dinh ctia nha truong.
SRS L EX TR N
The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
Khong phai 1a Sinh vién Hoa Kiéu -
oA S ER R T RRE R HEIER AR ERI LR 4% -
The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance

Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

Ngudi ndp don chua ting Iy than phan 1a cong dan Trung Qudc & nudc ngoai nhap hoc tai Pai Loan
va khong nhan duge gidy bao nhap hoc nao ciia Héi Pong Tuyén Sinh Hai Ngoai cp trong nam do.
EOARAAE B LT AR D BTRABG A A B R F AR 0 A
f .
A foreign national who meets the following requirements and who in the immediate past has resided

overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with these Regulations.

Nhitng ngudi ¢6 qudc tich nudc ngoai va dap (ng cac yéu cau sau day, va da sdng ¢ nudc ngoai lién tuc

trong hon sdu nam, ciing c6 thé diang ky nhap hoc theo quy dinh cua cac quy dinh nay.

- UL FARRAE O RA AT EERT S A4

A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had

household registration in Taiwan.

Tai thoi diém ndp don xin nhap hoc, ngudi dang co qudc tich Dai Loan, ngay tir diu chua timg dang ky ho

tich tai Pai Loan.

SNV HBEA LY EAREMA Y e 2 R FARAAE 0 RA PRI &2
PEARRMABL P AT Y e R E

A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at

the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the Ministry

of the Interior on a date at least eight full years before making their application.
1



Truée khi lam don, ngudi ¢6 québc tich Pai Loan, phai théng qua b noi chinh cho phép tir ngay khong con
1a cong dan Pai Loan dén lic 1am don day 8 nam.

B R TR R R LI SR

A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements stipulated
in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

Phai pht hop véi ca hai diéu khoan quy dinh bén trén.

BETECRR GRS RS SREE AL REL AR A
MY ERTIVE B R R

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan
in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household

registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the Ministry of Education gives approval.

Dua theo hiép dinh hop téc gido duc, nguoi nudc ngoai tir phia treong hoc, co quan, chinh pha dugc cir
dén Pai Bic hoc tap, nguoi ngay tir diu chua timg ding ky ho tich tai Dai Loan, qua b gido duc hach
chuan, khéng can phai théng qua 2 muc & trén.

FoRNES E O MR EPA PP (P - PR - p) FEPFEZ
The periods of six years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of the semester
(February 1, or August 1) as the end date of the period.

Muc thir 2 dinh 6 nim, dya vao lic nhap hoc cua hoc ky bat dau (ngdy 1 thang 2 hoic ngay 1 thang 8) la
ngay cudi cung.

FoIAEA A EE R A EREP UL RTEE R TR T I RE
y

EHELRANRTHFAG - FoLp BFEFTHNRIDT 2 A ERAR R
-&—%‘ 1) é;’;-&fﬁ BN AR TR RS- B = L P RRE e f,&b’f;]]t]‘—i‘
Az - DLARMEP v B> 3 R B ARNBRTHE A B AETHFSE

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed
in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year,
any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person
has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they
were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

Muc thir 2 goi 1a ngoai nudc, chi cac quéc gia vang Ianh thé ngoai trir khu vie Pai luc, Hong cong va Ma
cao; dugc goi lathé cu tri, chi Sinh vién nuéc ngoai mdi nim dugc & trong nude khong dugc qua 120 ngay.
Néu c6 gidy to lién quan chiing minh phii hop véi nhimng diéu dudi ddy thi khong can phu thudc vao luat
trén ; ngoai ra thoi han ¢ trong nudc s€ khong tinh chung véi thoi han cu trit & nudce ngoai :

yé%ﬁ'?%%$#7ﬁ4iﬁﬁMWﬁﬁ T IR T F DI RE T o

Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

Sinh vién Hoa Kiéu di thuc tap cac I6p huan luyén k thuat cho thanh nién do cac co quan chu quan té chuc
hoic cac 16p huin luyén chuy@n mon do bd gido duc nhan dinh.
SR ET AT R MBS L A R RREREY e B AR E

Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students

2



overseas;

Hoc & céac trung tdm Hoa ngir thudc cac trueong 16n chuyén mon dugc b gido duc cho phép chiéu sinh Sinh
vién nudc ngoai va thoi gian 1a chua dy 2 nam.

2N REEY L HIFRHFEIAER D E o

Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student;

Trao d6i Sinh vién va thoi gian trao doi chua day 2 nam.

Ea G A PR R RPMHFTRERY ORVIFE AR £

Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake
with the approval of the designated central competent authority.

Sinh vién théng qua cac co quan Trung Uong dén dai hoc tap va thoi gian hoc tap chua diy 2 nam.

LA FRAAT LY EAFEL 0 T FE A j\ii‘ugﬁ(;ﬂ EAF-FES -
BRwEa e Y R s FARNEAY  FRRRL FrEARO AL E AR
2 o

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the amendment on February 1, 2011.

Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place
before the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

La nguoi qudc tich nudc ngoai ddng thoi ¢6 qudc tich Pai Loan, trudc khi chinh sira thuc thi Huéng dan
sinh vién nude ngoai dén Dai Loan hoc tap ngay 1 thang 2 nam 100 di khong con 13 nguoi ¢6 qudc tich
Dai Loan, phai theo nhu quy dinh ban dau dé dang ki nhap hoc tai trudng, khong bi han ché tai quy dinh ¢
muc thu 2.

'év_:_ e Article 3/ Diéu 3
CRRA A ERABLEFAALETER AT AL KG T Y GERAE REP
éﬂ*@ﬁ%gﬁrﬂujﬁ’H¢i%iﬂ%»§$ﬁo

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who
has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in
Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in
accordance with the provisions of the Regulations.

Ngudi ¢6 qudc tich nuéc ngoai, cd ca tu cach cu tra vinh vién tai Hong Cong hay Ma Cao, dong thoi chua
timg dang ki ho tich tai Dai Loan, khi dang ki phai 1a nguoi cu tra lién tuc 6 nam tro 1én tai Hong Cong,
Ma Cao hoic & hai ngoai, can phai tuan theo nhimg quy dinh trong Huéng dan sinh vién nuéc ngoai dén
Pai Loan hoc tap dé xin nhap hoc tai truong.

R RFRET A FHE RN BTHIF > ARG -F P o RRERERTA
¥ - ﬂi+wﬂwwﬁﬂ7—f%ﬁ%ﬁﬂvPﬁ’%i&ﬁ,ﬂimm%?ﬂﬁ’%m

ST Iy@éﬁ‘ﬂt THREE o

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

Muc trén néi dén cu tra lién tuc, nghia thoi han cu tri trong nude( bai Loan) moi nam tinh téng chua vuot
qua 120 ngay. Nhung phu hop véi mot trong nhiing dleu thir 5 khoan 1 dén khoan 4 & trén dong thoi 1a
ngudi ¢6 cac gidy to lién quan chieng minh, khéng can 18 thuge vao diéu ndy; ngoai ra thoi han o trong
nude( Dai Loan) sé khong tinh chung vao thoi han cu trt 1ién tuc ndi trén.

3
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BA My R ALY HRAI AT AT RT 2 Y R RF LT A E K
Wie kR 8 R

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions
of these Regulations.

La nguodi Pai Luc nhung c6 quéc tich nudc ngoai va chua tirng ¢6 ho tich tai Dai Loan, lac dang ki phai la

ngudi cu tra lién tuc & nude ngoai 6 nam tré 1én, can phai tuan theo nhitng quy dinh nhap hoc cta nha
truong.

BAERF LT o HFHELRAP RFHT > EFAG-F oL p B EBERT A
Fo I P L D BAAMER Y Ry o 2 AU L AP RTHR A

AR RGHETE

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4
of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

Muc trén néi dén cu tra lién tuc, nghia thoi han cu tra trong nude( Pai Loan) mdi ndm tinh téng chua vuot
qua 120 ngay. Nhung phu hop v6i mét trong nhitng diéu trén muc tht 5 khoan 1 dén khoan 4, ddng thoi 1a
ngudi co cac gidy to lién quan ching minh, khong cin 18 thudc vao diéu nay ; mic khac thoi han & trong
bai Loan, s€ khong tinh chung vao trong thoi han cu tra lién tuc ¢ hai ngoai.

FoWEFZANETAE UFECFFEPA P (P - p AN - p) SRPFE

7 o
“~

The periods of six years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using the starting
date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

Muc thir 1 véi Muc thir 3 déu duoc dinh 12 6 ndm, dua vao Iic nhap hoc cia hoc ky bét dau (ngay 1 thang
2 hoac ngay 1 thang 8) lam ngay cudi cung.

$ o303 B w TR e b Y R E R T R

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

Muc thir 1 dén Muc thi 4 déu duoc dinh & hai ngoai, chuan bi cho muc tht 5 quy dinh ¢ diéu trén.



s~ 24 a%| 2 24 L %R | Departments and quota / Nganh va chi tiéu tuyén sinh

'3 2 3 3 P #
College 4 i)orl;gzaﬁr E:r\gog-éerir
Hoc vién 452 2 %] Department / Khoa Chuong trinh | Chuong trinh

4 nam 2 nam
€3 ’F'T?,?L ,% Department of Accounting Information N
Khoa Ké Toan Théng Tin
P4 J’z;fﬁji» ,% Department of Public Finance and Taxation N
/ Khoa Thué va Tai Chinh
Y ECLE L
Department of Risk Management and Wealth Planning v
P4 & & P |Khoa Quan Ly Rui Do Va Lap Ké Hoach Tai San
College of |P47% & fk & Department of Banking and Finance N
Fina}rjce .. |Khoa Tai chinh thuong mai
Division of Real Estate Finance and Investment
Management (Department of Banking and Finance) ) v
Khoa Tai Chinh, Nhdm Quan Ly Tai Chinh Pau Tu Va Bat
bong San.
itk i Bk bl
Division of Digital Finance(Department of Banking and v
Finance) / Khoa Tai Chinh Ngén Hang
& # ”g % Department of Business Administration \/
Khoa Quan Tri Doanh Nghiép
CEFR Y Y e
Division of Fashion Management N
Department of Business Administration
Nhém Quan Tri Kinh Doanh va Thoi Trang
&) %% 7;{’ % % Department of International Trade \
Khoa Thuong Mai Quéc Té
%" ;g_gf o |3 ? T2 % Department of Distribution Management N N
College of |Khoa Quan Tri Logistics
Management | {7 44 ¢ IZ s Department of Marketing Management N
Hoc vién quan |Khoa Quan Tri Marketing
ly FHEILAREE B ARA KT
Division of International Convention, Exhibition and
Tourism  Management (Department of Marketing \
Management) o
T4 trién 1am va du lich quéc té
& * ¢t 3% % / Department of Applied Foreign Languages N
(English) / Khoa Ung Dung Ngoai Ngit
& * *H3iE 4 p < %/ Department of Applied Foreign N
Languages (Japanese) / Khoa Ung Dung Tiéng Nhat
. - ? B ? 2 Department of _Management Information \
Pl F % System Khoa Quan Ly Thong Tin
College of | 7= 21 2 3 % Department of Information Technology N
Ir:orrr\lﬁtjcs Khoa Cong Nghé Théng Tin
Th%cng ll?inn 5 iz)%—%%?_?ff{ ;L % Department of Multimedia Design N
Khoa Thiét Ké Pa Phuong Tién
>
MEFR e LN Rt R LRI
College of |G aduate Institute of Financial Planning and Taxation
Flngrjce .. |Management (Department of Banking and Finance)
H‘-’Cc\r/]'i‘iu Tal |46 Thac ST Khoa Quan Ly Tai Chinh Thué
424 %48 /Quota/ Tdng sb sinh vién 128 6

5




X i ¥ & *2 [ Maximum Years of Study / S6 nim hoc

¥ 1 51% e 3= & Bachelor Degree Programs: 4 to 6 years / Cir nhan tir 4 dén 6 nim

A4 Fr% - 2w & Master’s Degree Programs: 2 to 4 years / Thac si tir 2 dén 4 nim

XA e P AR R AR P REAB -

Courses are mainly taught in Chinese. Applicants must have basic Chinese listening, speaking, reading and writing

skills.

Céc khoa hoc chu yéu duoc giang day bang tiéng Trung, sinh vién phai c6 ki ning nghe, néi, doc va viét tiéng
Trung co ban.

¢ 322 %58 /Notes/ Nhitng diéu can chu y khi déng ki

(-)

(=)

(=)

Ji

(z)

CHARBEY FTRE Y gL e AR
Applicant should comply with eligibility and application requirements.
Nguoi dang ki phai pht hop vé6i diéu kién ding ki va cac hang muc quy dinh.

L EEE S R N LA R R L NE P L B R
B AW AR G FEF SR LEERT F o ARTHRS L P TR

If an educational institution where an international student was studying considers that their conduct or
academic performance was unsatisfactory, or if the student violated any laws with conviction and as a
result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had
to discontinue their studies, the student is not permitted to apply to study in this University. Where the
student violates this provision and is confirmed to be true, the University may revoke their admission.

Sinh vién nudc ngoai hoc tai cac trudng khac néu co hanh vi chuyén can dao dirc, két qua hoc tap khong
dat hodc bi phan xét vi pham luat hinh su dan dén bi dudi hoc, khong duoc phép xin nhédp hoc tai trudng;
néu vi pham cac diéu quy dinh trén dugc xac thyuc 1a sy that, nha truong s€ hiy bo tu cach nhap hoc.

FApFElEr v a2 EeaAue gL AP~ FFBEEIN - E LS RS
1F ES R FAAANRIBEEAP B LY FUHEEB A B

BE Lo

In principle, students should complete bachelor’s degree programs within four years for four-year
programs, two years for two-year programs, and two years for master’s degree programs. Where the
student fails to graduate within the stipulated period, the student may extend the studies time, but the
extension of study is limited to two academic years.

Hoc sinh hoc ctr nhan, thoi gian hoc theo nguyén tic 1a 4 nam hodc 2 ndm, vé hoc thac si vé nguyén tic
1a 2 ndm; hoc sinh khong tét nghiép ding thoi gian quy dinh thoi gian c6 thé kéo dai s nam hoc cua ho,
va 6 thé kéo dai trong 2 nam.

S gEP2 B4 ’*&r’%“"’ﬁﬁ.‘ﬂ' ?F?T%Z ?ﬁ%ff;ﬁf?f@\?&%%ﬁﬂg@fi’ﬁiﬁfﬁ ‘Tﬁlq’r N %l‘é‘
/4’;{'?12 ’ r’r’B’wﬂ )‘§ 2 *)\-5' > 7’?"‘11 l?’%&f(ﬂi )’Bpg ° ’Q‘—"L‘i#"fﬁ"&r']?I ]%‘—'i
FogP LR Ra A g g S HAEETR -

Once an admitted student is found ineligible or the certificates submitted for application were borrowed,
fabricated, forged, or altered, the admission will be revoked. The student will not be awarded any
certification regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are discovered
after a student has already graduated, the former student’s eligibility to graduate would be revoked and
any degree already awarded would be returned and rescinded.

D6i vai sinh vién da trang tuyén, néu phat hién diéu kién dang ki khong phi hop quy dinh hoic cac gidy

to giao ndp khong dung sy that, chiéu tro, gia mao, hoac bi thay doi, 18p tuc bi hiy bé tu cach nhép hoc,

khong duoc trao cho bat ki chirng nhén hoc tap nao ca. Néu sau khi tét nghiép mai bat dau phat hién cac

tinh hinh néu trén, ngoai viéc ra 1énh thu hoi gidy chimg nhén t6t nghiép con cong bd hiy bo tur cach tot
6
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For the contact address in the application form, please provide a permanent address and telephone. If the
notification cannot be delivered or communicated, it will be deemed as relinquishment.

14

Tai dia chi thong tin lién lac trong don xin dang ki nhap hoc vui 1ong dién dia chi va s6 dién thoai ¢
dinh, néu thong bao khong thé chuyén giri hay khong lién lac duwgc xem nhu tir bo quyén loi.

2) TREE REREG  ANREPRET B L AR BT CREF o A
e FARRSGE > KA RFL L0 I 3T o
An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident
registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the course of their
studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their educational
institution.
Sinh vién qudc té sau khi dén Dai Loan hoc tap, trong thoi gian hoc tap, néu thay dbi than phan sinh vién
qudc té bang cach ding ky ho tich, thay doi ho tich, nhap tich hodc 14y lai qubc tich Dai Loan, s& bi budc
cho thoi hoc.

;) f’]~[§]§i»‘ XEF‘T}‘FFRﬁZ‘/zLJ’EJLq—ﬁFg%Qi BN 8 SRR W e LA

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment
Services Act, the University shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.

Sinh vién nudc ngoai vi pham cac quy dinh vé Luat dich vu 1am viéc sau khi xac thuc dtng sy that, nha
Trudng s€ 1ap tic xur 1y theo quy dinh.

N AR FF ARFEERRT A RE L K eg o p AR AT L 4 R
(3.

Matters not detailed in this admission guide will be handled in accordance with Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan stipulated by the Ministry of Education and
International Student Admission Regulations of Takming University of Science and Technology.

Néu c6 van dé nao khong duoc dé cap day di trong ban tuyén sinh nay, moi tham khao ban " Huéng dan
sinh vién nudc ngoai dén Dai Loan hoc tip ;| bdi Bo gido duc va " Quy dinh danh cho sinh vién nudc

ngoai dén hoc tap | cua nha Truong xir 1y.

‘i‘;{:,-% i 4 ﬁ’i%{fﬁ

Application method and document required
Céc gidy to can chuan bj

%4~%“ﬂ%ﬁgﬁﬁﬁ% fod o hd O BLBAF LT ¥ A G T Y A
B AR LRI L N Y B E RS AR E&] %i'ﬁv‘ = (hiu_ 11451
LR R IR LB - BRBBELIF S A M A219-1% ) A G X I A MY FFE A TR
& mw%rdéﬁfio

Student recruitment is undertaken independently by the University itself. No application fee is required.
Applicants shall submit the following application documents to International Exchange Center, Research
and Development Office of the University (address: Room 219-1, General Building, No. 56, Sec. 1,
Huanshan Rd., Neihu Dist., Taipei City). All applications must be submitted before the deadline.
Applications with missing information or incomplete documents will not be processed.

Ty tuyén sinh d6 1a phuong phap tuyén sinh cia Nha Truong. Sinh vién ding ki duoc mién phi dang ki va

phai nop day du céc gidy to theo yéu ciu, ca nhan tryc tiép dén dang ki hodc giri hd so dang ki dén phong

A219-1 Trung Tam Giao Luu Qudc Té cta Truong, néu qua thoi han s& khdng tiép nhan ho so, ho so dang
7



ki khong ddy da xem nhu khong phu hop diéu kién dang ki.

W& FrEHRATHRIAP A A (A - ) &)/ Application checklist, which must be signed
(Appendix 1) / Céc gidy to can chuan bi (Phy biéu 1).

- - & &~ 1> (M %)/ Application Form for International Student Admission (Signed)
Pon xin nhap hoc ban chinh.

—

Z vt X £ (3B )/ Two-inch passport photo (within 3 months)
Buc anh chup trong 3 thang gan day nhét

PP A~ 17> /Bansaoho chiéu/ 1 copy of Passport.

hiEEFTERE S L [1copy of ARC/Thé cu tri.

FE224 2 13(% %)/ Study Plan (Signed) / K& hoach hoc tap.

[©X NN R, T IF SN R VST N \S]

*t B4 4 i 345/ International Students’ Contact Information / Thong tin lién lac khan cép.

TRERE iéﬁ% Foh (G5 B k)
7 1 copy of graduation certificate of highest level of qualification(Verified by overseas embassies) /
Ban sao Bang tot nghiép chinh thirc

FHH(FFAEL) (Goh st Ak )
8 Transcript (in Chinese or English) (Verified by overseas embassies)
Hoc ba cap ba( tieng anh hoac tiéng Trung)

SHE(RFAEL LS R)

0 Transcript (of graduated school of original nationality) / Ban gc hoc ba.
M4 w3 1 E%F % 43000~ t)
10 A copy of a Financial Statement(Currency equivalent to USD 3,000 or more)
Ching minh tai chinh(twong duong 3,000 USD tr¢ 1én)
11 FaE 3 20> (3 &)/ 2 Recommendation letters(Autograph) / Thu giéi thiéu
12 ¢ AR Z Declaration statement by applicants / Gidy cam két
13 B2 hES 1R %)/ Authorization statement (Signed) / Thu ay quyén.
14 ®E & 4 # P 2/ Health certificate / Gidy kham strc khoe
&;‘EQ Y| lf‘l‘eE(-I-C)CFL)Z DR e
15 Proof of Chinese Proficiency: TOCFL Certificate Level 2.
Chirng chi tiéng Hoa TOCFL 2 tro 1én.
GCREAY Gk - BB E (A )Y R RFIREE R M)(RLE) -
16 Declararion statement of international students applying for the general program (Appendix 7)
(signature required) / Ban cam két sinh vién hoc h¢ tu tUc(Phu biéu 7)(ky tén).
17 H @ 2P [ Other documents to support the review / Cac gidy to khac

> % ﬁ 2 5 -;‘i' =X 3‘% %"‘E /Review process and Grade criteria calculation/Kiém tra cac bwéc va cong diém
R E 4 ;-;-— ATTd AR X IE ;Tt;.;e' g%—?,:}:i@ﬁﬁﬁ“r v b % ’:’*—i—j‘yi\?' ?‘i-?:f:i%@‘
T2 m B hH(60%):7 FF~nt En - BYRY-LENS - FYRAE L %ﬁ %;;F]d L
EFRTHFMA0%) c FAFR LB FY o AR LB LE

Applicants for the General Program may apply for admission through the University’s International Exchange
Center. The Center will check eligibility of the applicants. All application documents will be compiled and
reviewed by the department (60%): Including TOEFL Chinese Language Proficiency Level, Study planning,
Professional ability and learning attitude, those who meet the review qualifications will be interviewed by our
school teachers (40%). Those who meet the qualifications after review and pass the interview will be admitted
to the admission list in accordance with the school's procedures.

Du hoc sinh dang ky 16p Tu Tlc duoc Trung tim giao luu qudc té cua trudng tiép nhan hd so va tién hanh
kiém tra cac gidy t& co lién quan trudc, sau do s& gui hd so dén khoa tuong tng xét duyét(60%): bao gdbm
Trinh d6 tiéng Trung, Ké& hoach hoc tap, ning luc chuyén mén, thai do hoc tap . Sau khi xét duyét, nhitng sinh
vién du diéu kién s& c6 mot cuoc phong van véi Thay ¢ gido cua Trudng (40%). Danh séch sinh vién tring
tuyén s& dugc cong bd theo trinh tu xét duyét caa Nha Trudng.

~ 3R F] 2 X ~ & [ Registration and enrollment / Ding ky nhap hec
8




p)ﬁ%é@&»?ﬁ%if%iﬂﬂ#ﬁﬁﬁiﬁﬁiP’iP%@ﬁﬁﬁﬁ‘%ﬁﬁ

B2 A HCOR R AR RER) W AEIEY X R T
Admitted students shall register and enroll by the date stated in the admission letter. Passport,
graduation certificates and transcripts (which should all be authenticated by overseas embassy) shall
be submitted on the day of enrollment. Those who fail to enroll by the deadline will no longer be
qualified to enroll.
Sinh vién trdng tuyén theo thoi gian quy dinh trong gidy thong bao nhap hoc dén 1am thii tuc nhap hoc,
va phai mang cac gidy to lién quan nhu : Ho Chiéu, ban sao Bang t6t nghiép va Bang Piém (duoc
chang thuc cua bo ngoai giao Pai Loan), méi duoc phép nhap hoc. Néu qua thdi han masinh vién van
chua dang ky nhap hoc, nha Truong sé hiy bo tu cach nhap hoc.

(2) ATALP PR K EA ~ 8 %B%i*%%gﬁﬂi%%ﬁgff%’ﬁﬁ%%
R e 5 BT o S AR B R A 2
M 2 > HiEg g 2 e 7 L_i,]*u%‘fﬁP R o dory #\:,‘,\13——‘*‘(‘
FONI RFENRR T o d AMAPRLEE ®

/»3 )-" o
‘TP(
i
N
3
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s
=

When enroll, new students shall submit a certificate for health and injury insurance valid for at least
six months from the date of entry. If the insurance certificate is issued overseas, it shall be authenticated
by the overseas embassy. Current students shall provide proof of national health insurance valid for
the duration of their studies in Taiwan. If the student has not purchased insurance (limited to students
who have formally enrolled), they may pay for insurance premium at enrollment and the University
will purchase the insurance on their behalf.

Sinh vién mai phai nop kém bao hiém y té va bao hiém thuong tat ¢d thoi han & nhét 12 6 thang ké tir
ngay bit dau dén Pai Loan, cac ching nhan vé bao hiém trén néu do nudc ngoai cap (khong phai Dai
Loan), phai duoc chang thuc bai Pai St Quéan caa Pai Loan, ddi voi sinh vién dang theo hoc tai
Trudng phai ndp bao hiém y té ciia Pai Loan hoic cAc gidy to chimg nhan bao hiém ¢4 lién quan, cac
bao hiém con hiéu luc khac phai con trong thai han hoc tap & Pai Loan. Néu nhu sinh vién van chua
dang ki bao hiém y té, s& nop phibao hiém khi diang ki nhap hoc, van dé bao hiém s& do nha truong
dai dien xa 1y.
+ ~ ¥ 3R4- A/ Grievance procedure / Thi tuc khiéu nai
L YEA R :?ﬁffi?i% 13 iERa: THR2£4 2 f&%‘i’?? ER R R R AL E g U
Fﬁ‘ BRLIE B e 2 Fig oo L AR DAL F T PR HE B LT N T
E%ﬁﬁ’QZ?i?%%ﬁ@ﬁ$£1§ﬁ~H&~%ﬁﬁ’

According to Article 13 of the Gender Equity Education Act: “The school shall not discriminate against
a prospective student during recruitment or evaluation of applications for admission on the basis of his
or her gender, gender temperaments, gender identity or sexual orientation. With the approval of the
competent authority, this requirement will not apply to schools, classes and curricula with a specific
historical tradition, special education objectives, or other reasons unrelated to gender.”

Jﬂ

LL\°J

F_

Theo Piéu 13 Luat Gido duc binh dang gidi: “Viéc tuyén sinh, nhap hoc khong cin cr vao gigi tinh,
dic diém gi6i tinh, nhan dang gidi tinh hoidc dbi xt khéc biét giita khuynh huéng tinh duc. Ma dya trén
truyén thdng lich str, muc tiéu gido duc cu thé hoic céc yéu té phi gisi tinh khac. Thong qua cac co
quan c6 tham quyén xét duyét, diéu nay 1a hoan toan khdng duoc p dung déi véi Truong, 16p, khoa
hoc ".

SHEEA R R I A EFRUTERML A @HERHEI L p Az R
NS TR TES R R TR TR RS R Ry SIS
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If an international student has doubts about recruitment matters or violation of gender equity principle,
they may, within three days from the date of occurrence, lodge a written appeal to the Univerity’s
International Student Recruitment Committee. Any appeals after the deadline will not be processed.
Appellants should state specific reasons for their appeal in the letter and provide supporting evidence.
The International Student Recruitment Committee will conduct a review and provide a formal response

within one week.

M

EL - SRR A

Du hoc sinh néu c6 nghi van vé van dé tuyén sinh hoac vi pham nguyén tic binh dang gidi, trong thoi
han 03 ngay ké tir ngay phét sinh sy viéc, lam don khiéu nai giri ¢én Hoi dong tuyén sinh cua Truong,
néu quéa han s& khong dugc tiép nhan Pon khiéu nai, can néu rd ly do cu thé va cung cap céc tai lieu
lién quan dé hoi dong tuyén sinh tham khao; sau khi trudng chap nhan khang céo, hoi dong tuyén sinh
s& xem Xét va tra 10i chinh thirc trong vong mot tuan.

vk, ¢ —\;ﬁ,&rﬂ}; - ;q.rg-q;.iz;{ X &

P~

/B

The following lists the circumstances where the appeals by applicants will not be accepted:

Ho so cua thi sinh s& khong dugc ti€p nhén néu thudc cac truong hop sau:

()P FRF LML AR RN

A -'}g p@ﬁi—ﬁa%—% o

The content of the appeal is clearly outlined in relevant recruitment regulations or the admission

brochure.

Nbi dung khiéu nai da duoc quy dinh rd rang trong cic luat va quy dinh lién quan vé tuyén sinh

hodc trong tai liéu tuyén sinh.

(5)F & & 3

(2)& ¥ 7y

/ Anonymous appeal / Ngudi khiéu nai nic danh.

/ Late appeal / Qua han khiéu nai.

= ~ £ 2% B / Various fees/ Tiéu chuan hec phi
Fiew 2 dm g * [Tuition fees and dormitory fees (NT$) / Chi phihoc phivaky tlc xa:

4 % 7
g4 F¥ A7 Stient[zlrﬁp accid?ent
e Degree Tuition fees Miscellaneous fees injury insurance
Hinh thrc Hoc phi Py phi Chi phibao hiém
—HrH
B4
PR3 Bachelor / Ctr nhan $36,240 $9,080 $213
AL 5L
P8 | Graduate Institute $37,362 $11,010 $273
Thac si
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% & % [ Dormitory Fee / Phikitlc x&

6wy (- %¥)

Accommodation (Per s erheste r) / Thong tin Ky Tuc Xa

1.- 538 NT$15,000 (# 7 * & &)
One semester: NT$15,000 (does not include winter and summer vacations).
MGi ky $15,000 dai té (khdng bao gom nghi dong va nghi he).

QAFEFIZTA 5 - EAGRHLA FHDAFH o
For freshman starting at the Fall semester, it is mandatory to pay the dormitory fees in advance for two semesters in
the first year.
Sinh vién ding ky Ky tlc x4 ky mua Thu thiphai ¢ & nhat 2 ky.

P/ Note / Giai thich

15);5}%* Ty EARLTABOBY W AP EFERRETR AR FERE 2 B'G(F " NT$500)-
FARETH 6 B8 BiRZad4e FrNii(F ? NT$826) o ;1p pF#-L B 6 B 7 k7 &
NT$4,956 > »v8p ¢ 2 L (79 %
Health insurance: In case that the student has not resided in Taiwan for 6 months and is ineligible for national health
insurance, they should purchase group insurance for international students (NT$500 per month). After the student
has resided for 6 months, they are legally required to join national health insurance (NT$826 per month). Six months
of insurance premium (NT$4,956) will be charged at enrollment and will be refunded after mid-term.
Giai thicth vé phibao hiém: Sinh vién cu tri chua di 6 thang, nha Truong s& mua bao hiém doan thé cho sinh vién,
(500 Dai té/thang). Khi ban dong hoc phi, nha truong sé thu truéc 6 thang phibao hiém stc khoe, tong cong 1a 4,956
bai t€, sau nay nha Truong sé hoan tra lai chi phi do.

2:&}’\' FFEE—"FX’L )\g‘;liﬂé’:q‘pg ’%F/%F'LO
Please note on the admission application form if you wish to apply for a dormitory room. The application for a
dormitory room will be accepted until it is full.
Néu ding ki ky tac xa, vui long dang ki trude, du sé lugng nha Truong sé khdng nhan nira.

3HFAAP »FUFkF AT Ay A7 RERR AR TIHL -
If students suspend or withdraw from school due to unforeseen circumstances after enrollment, the refund policy is
in accordance with the regulations of the school.
Sinh vién sau khi dang ky nhap hoc nhung muén bao luu hoic théi hoc, thitiéu chuan hoan tra hoc phisé dugc xur
1y theo quy dinh cua Truong.

4. FRFERIAFAEB REF T FED 2% 2 18

(takming. edu. tw)

Tuition and Miscellaneous Fee Collection and Refund Basis:The tuition and refund standards announced
by the Accounting Office for the current semester are followed on the link: £ 3 % J2:9 % £ &

/ﬂ

PRELL > FHRER: Fey Iy ipe

(takming. edu. tw)
Cin ctr thu, hoan hoc phiva céc khoan phikhac: dua vao tiéu chuan thu, hoan hoc phido Phong Ké toan cong b
cho hoc ky hién tai, vui long tham khao tai link: £ f& % 42i2 # £ % (takming. edu. tw)

A~ &8 £ [ Scholarships / Hoc Bong

X EP s34 ~ B8 & [ Takming Scholarship / Hoc bdng chép canh wéc mo

> ORFATA N E A CRAE AARE S RAFRE S RA( AR R FedkEp T e 2
NP AR F ﬂx%«zi&ﬁ g e
Freshmen of the university should present proof of alumni, immediate family members of alumni,
spouses of alumni, brothers or sisters of alumni (or current students) and have completed the enrollment
procedure.
Tan sinh vién phai hoan tat thu tuc nhap hoc va phai cung cip diy du thong tin lién quan dén Anh Chj
Em, Vg Chong dang theo hoc hodc da t6t nghiép tai Truong.

> OARAAZHE AMBES RS W2 A (F)U SRR ARE C AP A B
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https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
https://accountant.takming.edu.tw/p/404-1005-5028.php?Lang=zh-tw
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* %*fb Pg ¥ o

Freshmen of the university and their immediate family members, brothers or sisters [2 people (inclusive)
or more] are admitted to the school at the same time and have completed the enrollment procedure.
Tan sinh vién va cac thanh vién trong gia dinh (2 nguoi tré nén) da trang tuyén va hoan tat thii tuc nhap
hoc.

X 2 pt& & [ Outstanding Student Scholarship / Hoc béng sinh vién xuit sic
AITLF R RAHEABE LA BERER- LIRS A AR T A BERERRES L
BT Al ERERERZ L on s FREE R AKEAT cFARRHEFES
F oL HIEEAT

If the total number of students in each class is less than 30, the best one will be awarded; if there are more
than 30 students but less than 45 students, the top two will be awarded; if there are more than 45 students,
the top three will be awarded. The top three will be judged in order according to their academic and conduct
scores. The academic performance of the previous semester should meet the following conditions:

Néu téng s6 hoc sinh ctia mdi 16p dudi 30 hoc sinh thi xét 01 hoc sinh xuét sic nht; trén 30 hoc sinh nhung
dudi 45 hoc sinh thi xét 02 hoc sinh ding dau; trén 45 hoc sinh thi top ba s€ duoc nhan hoc béng. Ba nguoi
dtng dau s& dugce danh gia theo thu tu theo diém hoc tap va hanh kiém. Két qué hoc tap cua hoc ky trude
phai dap tng cac diéu kién sau:
1 B ERTILI G AL ST RIS K -
Overall academic average grade is 75 or above and every subject is passed.
Nguoi cc') diém trung binh tir 80 trg 1én va phai qua mén.
2 FEaE AL Ao Lsﬁz °
Conduct score is 75 or above.
Nhitng nguoi c6 diém hanh kiém tir 80 tro 1én.
% ¥ 7% & /Retention Scholarship / Hoc bdng danh cho Tan sinh vién
AR RT L GEAE YRR ST PR A £ R - £
FoBWYE - gran - B ARFESEE £
In order to encourage international students to continue and complete their studies, our univeristy has
specially formulated scholarships for continuing studies. In the second semester of the first year and the
second semester of the second year, international students can apply for retention scholarships.
Dé khuyén khich du hoc sinh hoan thanh viéc hoc, truong chiing t6i di cap hoc bong nay dé khuyén khich
sinh vién. Truong cung cap hoc bong nay trong hoc ky thir hai ciia ndam mét va hoc ky thir hai ciia nim hai.
1 ~ 424 3 ;% / Method of recruitment / Phwong thirc tuyén sinh
ARPA N UPEIR AP R paFY ’j—** REERIEERE @ o
The recruitment methods include conducting recruitment brlefmgs, pubI|C|zmg application information on
the university’s official website, or through the alumni association.
Truong da té chuc hai thao tuyén sinh, cdng bd cac thdng tin tuyén sinh trén website chinh thirc cia Trudng
hoac thdng qua hoi cuu sinh vién ciaa Truong.

- ~ % 3X /Note/ Chay

(C)HPREL 2P cEREFTOETR -KE IR IF R R ARENNIEL LY
W24 EIPETARELERRRIEL -

International students’ enrollment, course selection, admission deferral, suspension, withdrawal and etc.
will be handled in accordance with the University’s regulations. Academic and daily life assistance will
be handled in accordance with the Charter for Student Affairs.
Céc van dé caa sinh vién nudc ngoai vé nhap hoc, chon mén va bao luu, thdi hoc v.v vé quan IThd so
sinh vién theo Quy tic ciia nha Trudng xu ly ; cac van dé vé phu dao hay khao sat doi séng, v.v dura theo
Trat tu quan lisinh vién xir ly.

12



(Z )P REA »BBCB T (57 4o r 2ANRFEEG > ERY REFRIGRTIL 0 Aoy %ﬁfﬁvﬁ
(FLEDNFH/A) VNP PFHPEST 0 ARAPELET T -
International students may join national health insurance after entry for 6 months. The insurance
premium will be collected in accordance with the requirement by the Ministry of Health and Welfare.

Those who have not purchased the insurance (limited to formally enrolled students) may pay the
insurance premium upon enrollment and the university will purchase the insurance on their behalf.

Sinh vién nuéc ngoai nhap canh sau khi du 6 thang c6 thé tham gia dang ki bao hiém y té, phibao hiém
dong theo quy dinh cua cuc bao hiém y té, Néu nhu ddi trong vin chua dang ki bao hiém (chi &p dung
cho sinh vién chinh thtc), s& nop phibao hiém khi 1am tha tuc nhap hoc, va moi van dé bao hiém s& do
nha truong dai dién xu ly.
CE)EE>F2 LM REL  RFFe AT ERS-FH =2 -y 55 &
BAENE
International students admitted to the bachelor program will not be able to enroll if they arrive after one-
third of the first semester of the academic year has elapsed.
Sinh vién nudc ngoai thudc 16p cir nhan, tir ngay khai giang dén khi 1am tha tuc nhap hoc vuot qua 1/3
thoi gian hoc ki dau nam hoc, s& khéng dugc nhap hoc.
O EENEERET VY S TER LT VT TN E
Tuition and credit fees payable for studies for international students should be the same as those for
domestic students.
Hoc phan va céac khoan phikhac di vai sinh vién nude ngoai sé gidng nhu di véi sinh vién trong nudc.

13
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Takming University of Science and Technology Regulations
Quy tic Trudong Pai Hoc K§ Thuat Tai Chinh Bic Minh
4 % (z )3 % 1130012860 550 2 1130032188 5 fe £, % &

% - & 3P| General Regulations/ Ngi quy chung
% - i [/ Article 1/Piéu 1
1P A ““ﬁi;}i g(ll’f FE?%F‘%**)'Z;% BoE A BE T mp] B s /z'l‘ﬁ—ﬁ BE R % 2T %
RSP BRI (AEAER) PARES SR HE T

Takming University of Science and Technology School Regulations (hereinafter referred to as the School
Regulations) are established by Takming University of Science and Technology (hereinafter referred to as the
University) in accordance with the University Act, Enforcement Rules of the University Act, Degree Conferral
Act, and other related regulations to handle student status and relevant matters.

Trudng Pai Hoc K§ Thuat Tai Chinh Pic Minh cin cir vao luat Dai Hoc, nhitg quy dinh chi tiét vé viéc thuc
thi luat Pai Hoc, luat cap bang hoc vi va cac quy dinh lién quan dé d& ra noi quy hoc tap, xtr ly thi tuc nhap hoc
va nhitng van dé lién quan.

R B L e R A L L L R A
EENE R N ST RPN TR SLE N SRR SR

’f‘ P EEM S EWAIR T Y T o

A student of the University is considered by the competent authority as being suddenly affected by an unexpected
major disaster, after a resolution has been made at the University’s internal meeting, the flexible study
mechanism regulations such as this student’s admission examination and qualification, enrollment, payment and
course selection, leave of absence, grade assessment and transfer of credits, suspension of studies, withdrawal,
resumption of studies, refund of tuition, duration of study, graduation qualification, and so on, shall be
established separately.

Sinh vién cua Trudng gap tai nan nghiém trong va dugc co quan c6 thim quyén xac nhan, sau cudc hop nghi
quyét cua Truong, s& dua ra nhitng quy dinh c6 tinh linh hoat nhu : ky thi, ddng ky nhap hoc, ndp hoc phiva
chon mén, xin nghi, danh gia thanh tich két qua hoc tap va mién hoc phan, bao luu, thoi hoc, quay lai Trudng
hoc lai, hoan tra hoc phi, thoi gian dao tao va diéu kién tu cach tot nghiép.

P e A s A )Y IT}';Q‘E-&’H& BIMPFREDR- £(T ggfﬂkﬁ )2 BEF R
REFAMLPERIRFYDT B F g2 S5 LA PHRLT 72 -

In order to fulfill the course requirements for male conscripts who started their compulsory military service after
the year 2005 and are enrolled in a four-year college (hereinafter referred to as 'student conscripts'), we offer an
alternative that allows them to simultaneously complete their bachelor's degree and military service while being
undergraduate students. The relevant regulations have been specified accordingly.

Dbi véi nam sinh vién sinh tir 2005 tré di, dé dap tng nhu cu hoc tap va ldy bing ctr nhan 4 nim va phuc vu 1
nam nghia vy bat budc (sau day goi 1a quan nhan), nhitng quan nhan sin sang c6 thé dat dwoc bang va va dong
thoi phai hoan thanh khéa hoc trong qua trinh hoc tap. Nghia vu nghia vu quan sy dugc quy dinh riéng.
AERAET T o BARME L R IIHL o

Matters not addressed herein shall be subject to the relevant laws and regulations.

Dbi vai nhitng vain dé khac ma ban noi quy hoc tap nay chua dé cap dén thisé dua theo quy dinh phép luat c6
lién quan dé giai quyét xu ly.

Foh EX:
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Rules for Undergraduate Programs / Khéi Pai Hoc
¥-F »#& Admission/Nhap hoc

% - i Article 2 /Diéu 2
AN ERER OB fr B4 - £ B & miia
E#'J:' Ly - FPH2@gFs o d AgEeET L L2 R
My e

v E gl 2 E s S
T

TR R iR e o A A

The University may enroll new students into the first year of the four-year program and into the third year of the
two-year program, and may enroll transfer students into the second and third year in the four-year program, and
into the second semester of the third year in the two-year program through the admission examination in each
academic year. Regulations for recruitment shall be established by the University and submitted to the Ministry
of Education for approval prior to implementation. The guidelines for recruitment shall be established separately.
Mbi nam hoc trudng s& cong khai tuyén sinh hé dao tao 4 nim va sinh vién nam thir 3 hé dio tao 2 nim ; vaphai
thi tuyén sinh d6i véi nhing sinh vién chuyén truong trong hoc ky 2 ctia nam thi 2, thir 3 hé dao tao 4 nim va
nam thtr 3 cia hé dao tao 2 ndm, cac quy dinh tuyén sinh ddi vai sinh vién chuyén truong s& do nha truong soan
thao va trinh B Gido Duc phé duyét sau do tién hanh thuc hién, tai liéu tuyén sinh dwoc bién soan riéng.
FiRgTIARME L 2R BREBE N EA (3R HL AR RP AR RS R
F2)-

In addition, in accordance with the relevant laws and regulations of the Ministry of Education, the University
may recruit overseas students (including overseas Chinese students, students from Hong Kong, Macao, and
Mainland China, and foreign students).

Ngoai ra cin ctr vao quy dinh caa Bo Gido Duc, phai tiép nhan sinh vién nudc ngoai (bao gom sinh vién hoa
kiéu, sinh vién Trung Quéc, sinh vién ngoai qudc).

IR BN F 2 B2 RILE AP M YRS PR

Recognition of preceding overseas students’ educational background shall be fully subject to the relevant laws
and regulations.

Viéc kiém tra trinh d6 cua sinh vién nuéc ngodi trong trong muc trude s& duge xir Iy theo céc bién phap co lién
quan.

% = i Article 3/Diéu 3

CEFTAIFRL . GABRRL LT o @0 AT £ F] - E g
Those who have one of the following qualifications and who have been admitted through open recruitment may
enroll in the four-year program of the University as freshmen:

Bat ctr ai c6 mot trong nhitng bang cap sau day va dugc nhan vao thdng qua viéc tuyén sinh cong khai déu dugc
nhan vao hoc nam thar nhat cua hé 4 nam:

oz 22 #2357 IFRAFPIFREZLETRFEFS > GORRE TEIH
Students who have graduated from public or registered private senior high schools, or students who have
equivalent qualifications and get admitted through open recruitment.

Nhing nguoi da tét nghiép Trung hoc phd théng cong lap hodc tu thuc hodc cac Truong twong duwong c6 hoc luc
tuong duong, da dugc nhan va duoc thdng béo tring tuyén.

¥ w % Article 4/ Diéu 4

CEFTAITRL C EaRRA NEEE 0 B Az EZ # %‘T}“;

Those who have one of the following qualifications and have been admitted through open recruitment may enroll

in the two-year program of the University as juniors:

Bat cir ai c6 mot trong nhitng bang cép sau ddy va duoc nhan vao théng qua viéc tuyén sinh cong khai déu dugc
15
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nhan vao hoc ndm thir 3 cua hé 2 nam:
—‘?iﬁéiﬁifigﬁﬁﬁiiﬁo
Those who have graduated from public or registered private junior colleges.
Hoc sinh tét nghiép tai cac truong cao dang cong lﬁp hoéc tu 1ap da duogc cong nhan.
SR ERTIERATZFANE A B RE B
Those who have graduated from foreign junior colleges or above that conform to the regulations for
recognition by the Ministry of Education.
Hoc sinh tot nghiép tai cac truong cao dang tro 18n ¢ nudc ngoai, phu hop véi quy dinh caa Bo Giao duc
e MEEE Y LR
Those who conform to the regulations for taking the university admission examination by equivalent

qualifications.
Nhing nguoi dap tmg cac yéu cau cho trinh d6 hoc van tuong duong c6 lién quan.

% 7 & Article5/Diéu5
ATA TR YRR B GG RL O APRL AP R B BT R
New students shall arrive on campus on the required date to complete the enrollment procedures. If they fail to

do so after being notified or declare their renunciation, their admission qualifications shall be cancelled.
Sinh vién nam nhat s& phai dén truong vao ngay quy dinh dé hoan thanh céc thi tuc nhap hoc. Néu qué han ma
van khong lam tha tuc hoac nop don tir bo, s& bi huy bo tu cach nhap hoc.

¥ = 1% Article 6/ Diéu 6
FrA S EE D BARTIP . BARF ()R B EBE AL
New students or transfer students shall submit educational background or qualification supporting documents
and fill in the student information record when they arrive on campus for enrollment.
Khi sinh vién nam nhat hoic sinh vién chuyén truong dén bao danh, phai nop lai gidy ching nhan trinh dé hoc
lyc va dién vao bang ghi chép ho so sinh vién.
wIHEEAPF rFRd > FHEHETY FHEHAHE (A )EELT AT LR
S SEUEIE 20 N
If the students mentioned in the preceding paragraph have valid reasons, they may enroll in the University before
filling in an affidavit letter to apply for a deferral for submitting educational background or educational level
credentials, but shall submit the supporting documents mentioned above within the prescribed time limit. Those
who are overdue shall have their admission qualifications revoked.
Nhitng sinh vién trong dién & trén néu c6 1y do chinh dang phai dién vao gidy cam két xin gia han nop gidy chang
nhan trinh d6 hoc luc dé tién hanh nhap hoc trude, nhirng phai hoan thanh viéc b sung gidy to trude thoi han
quy dinh, néu qué han s& bi tudc bo tu cach nhap hoc

¥ = % Article 7/ Biéu 7

%fri\ '§4 qi[fa‘FRf)‘"Iﬂi \,l,,\&ﬁ' %ﬁ?g—%l]—rd-—éﬁ\xéc—?‘ﬁ?(ﬂ bk’,T}D#‘il;f]j‘?d"E”'
SAABATRERID B @FNEp B REEF (4) 2 MEP B FRT
CEFROFEFCEFTRPFE AP IR o

g~ 53 RyE2 ¥ 372 o

New students or transfer students, if unable to enroll in the University as scheduled due to serious illness, military
service, pregnancy, childbirth, raising a child under the age of three, participation in the Youth Education and
Employment Savings Account Program, or particular circumstances, may apply for preservation of admission
qualifications by submitting educational background or educational level credentials and relevant supporting
documents before the deadline for enrollment. There is no need to pay any fee during the period of the retention
of the admission qualifications.

Sinh vién nim nhét, sinh vién chuyén trueong vibi bénh nang, nhap ngii, mang thai, sinh con, nuéi con nhé dudi
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3 tudi, tham gia chwong trinh tai khoan tiét kiém viéc 1am va gido duc thanh nién hoic visu cb dic biét khdng
thé nhap hoc dung thoi han, phai nop bang cap va gidy ching nhan xin bao Iuu tu cach nhap hoc truéc thoi han
dang ky nhap hoc két thic, trong thoi gian bao luu tu cach nhap hoc khéng phai nop bat ky khoan phinao.

Luu trinh xtr Iy bao Iuu tu cach nhap hoc dugc quy dinh riéng

% ~ i Article 8/ Diéu 8

‘-\41—

TE 2 By AN SHGHENEE  WRRG EFEL TR P A B

Rt h* 3T F O TRGEER I AFY ﬁmﬂmvdoﬁﬁﬁﬁﬁgﬁ;rﬂﬁz?%
BEFE S BEGRAREE G aM A egd s E AR B ETH
New students or transfer students who are found to have cheated on entrance examinations, or are found to have
submitted documents that do not match the qualifications for the entrance examinations, or contain forged,
modified, or fraudulent information, shall be expelled immediately, and the University will not issue any
supporting documents. If the admission qualification or study situation contains false or fraudulent information
and is not discovered until after graduation, in addition to the revoking of the diploma in accordance with the
law, the graduation qualification shall be canceled with public announcement.
Sinh vién nam nhat, sinh vién chuyén chuyén truong khi thi tuyén dau vao néu co gian 1an, hoac nhing gidy to
chang nhan da nop phét hién khong du tiéu chuan thi tuyén, hoic 1am gia, thay doi hoic st dung gian lan gidy
t&, S8 bi twdc bo tu cach ; nhitng sinh vién di diang ky nhap hoc thibi tudc bo tu cach sinh vién va khong cip bat
ctr gidy chitng nhan nao; sinh vién bi phéat hién sau khi tét nghiép, s& bi nha truong tuéc bo tu cach t6t nghiep va
hity bo cac bang cap lién quan.

%4 1% Article 9/Piéu 9
AR A RS L~ B o R A RE R SRR T
The University may recuit foreign students. The admission regulations for foreign students shall be established
separately.
Nha truong tuyén sinh sinh vién nude ngoai dén hoc tap, phuong phép thuc hién cho sinh vién nude ngoai duoc
quy dinh riéng.

M@ E S ER T EL (TN PSS F ey T L o
The University may sign academic cooperation agreements with foreign universities to execute the dual-degree
program. The enforcement guidelines of which shall be established separately.
Nha truong phai ky ban thao thuan hop tac hoc thuat vai truong ¢ nude ngoai, phuong phap thuc hién va xir ly
hé thong hoc kép dugc quy dinh riéng.
¥-F P o ﬂ‘? ~ 38 #% Enroliment, Fee Payment, and Course Selection
Nhép Hoc, Nép Hoc Phi, Chon M6n
¥ L ix Article 10/ Piéu 10
%‘;’;{ﬂ&rﬂ:}}%ﬁ#%fki PR Wt Hp 2Ty j!{ Btk EFEM 2 it ERRREE SR SEIE L A =
foo

Students who need to defer enrollment due to illness or special circumstances shall apply for approval with
supporting documents and complete enrollment within three weeks after the semester begins.

Sinh vién néu do bénh ning hodc visy ¢6 dac biét can gia han dang ky nhap hoc, phai nop cac gidy to ching
minh dé phé duyét, va phai hoan thanh dang ky nhap hoc trong vong 3 tuan sau khi khai giéng.
F2AGEBENAQE LD P AP o GRE AP K o ATA ) d TR OBEA40R
e SIE S RLE

If students fail to enroll without asking for leave or after furlough, or if they fail to enroll after they have been

notified, the admission qualifications of new students shall be canceled, and the continuing students shall be
ordered to be expelled from the University immediately if they do not apply for a suspension.
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Sinh vién chua dugc phé duyét ngay nghi hoac qué thoi han ngay nghi ma khong hoan thanh dang ky nhap hoc,
sau khi bi nhic nho van khong hoan thanh dang ky nhap hoc, sinh vién nim nhat s& bi hity bo tu cach nhap hoc,
cac sinh vién cii néu khdng xin bao Iuu thi s& b thdi hoc.
¥ L - % Article 11/ Diéu 11
ARRIEPANRIPNUP MG FEPFRFIELF T AL AP o
Students who fail to pay the tuition, miscellaneous and credit fees for the current semester within the prescribed
time period after being notified shall be deemed unregistered.

Sinh vién sau khi bi nhic nho thic giuc van khdng hoan thanh viéc nop hoc phitap phiva chi phitin chi caa hoc
ky do trong thoi gian quy dinh, thibi coi la chua dang ky nhap hoc.

FAAP »FUFERF L8 B9 RBRRET N RTFHLL -

If students suspend or withdraw from school due to unforeseen circumstances after enrollment, the refund policy
is in accordance with the regulations of the Ministry of Education.
Sinh vién sau khi ding ky nhap hoc nhung muén bao luu hoic thdi hoc, thitiéu chuan hoan tra hoc phisé duoc
Xt 1y theo quy dinh cua B Giao duc.

%L = % Article 12/ Diéu 12
BRI EGE L (B )R AE LI ERYERF oL AL E o B
dE RS T TL
Students shall select courses in accordance with the Regulations of Student Course Selection, the course

benchmarks of each department (group or degree) and the regulations for each semester's course selection. The
student's course selection regulations shall be established separately.

Sinh vién cin cir vao phuong phap chon mén, cac khoa (nhém, mén hoc) va quy dinh lién quan vé chon mén dé
tién hanh chon mén. Phuong phap chon mén cua sinh vién s& dugc quy dinh riéng.
4 EY B YA 0 B PAEPEE T T2
Students may request a course withdrawal, and the regulations for course withdrawal shall be established
separately.
Sinh vién muén xin dirng mdn hoc, phuong phap dirng mén hoc duoc quy dinh riéng.

¥ L = if Article 13/ Piéu 13
MEARG R ZHFRR G BHPFRELT T2 o
The University may offer courses during the summer vacation depending on actual needs. The guidelines for
summer courses shall be established separately.

Nha truong xem xét viéc dung thoi gian nghi heé dé mé mén hoc, nhitng quy dinh chinh vé mén hoc ky nghi heé
sé dugc quy dinh riéng.

%Lz i% Article 14/ Diéu 14
B4 RREES R REEFRT SR BT 72 o
Students may take inter-school elective courses. The enforcement guidelines for taking inter-school elective
courses shall be established separately.

Sinh vién mudn chon mén hoc tai cac Trudng hoc khéc c6 lién két, nhiing quy dinh chinh vé chon mén tai cac
Truong ¢ lién két s& dugc quy dinh riéng.

$=% @B¥ET.EL .24 Duration of Study, Credits, Grades

Thai Han Hoc, Tin Chi Va Thanh Tich

% L 7 % Article 15/ Diéu 15
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In principle, the duration of study of students pursuing a bachelor's degree is four years for a four-year program,
and two years for a two-year program. A minimum of 128 credits must be completed for the four-year program,
a minimum of 72 credits must be completed for the two-year program. Each department may increase the total
number of credits to be taken depending on actual needs.

Sinh vién hoc hé Pai Hoc, thoi han quy dinh cta hé 1a 4 nam 1a hoc 4 nam, hé 2 nam 1a hoc 2 nam. Hé 4 nam
bat budc phai hoc it nhat 128 tin chi, hé 2 nam bét budc phai hoan thanh & nhat 72 tin chi. Cac khoa c6 thé ting
tong sb tin chi can hoc dya theo nhu cau thuc té.

BREREIEFEL s AR T B EEIN AN &#&"{?A}—Jﬁ » Bt R g X ERY, et f -
BE Lo

Students pursuing a bachelor's degree who fail to complete the required number of credits within the prescribed
duration of study may extend the duration of study, but the extension shall not exceed two academic years.

Sinh vién hoc hé Pai Hoc, trong thai han hoc theo quy dinh ma chua hoc du s6 tin chi, phai kéo dai thoi gian
hoc, thoi han kéo dai toi da 1a 2 nam hoc.

PORWELAGIFPHELL I CRREIPE F o FHEEB RN 2 ke E o
FAFRE ~ ARSRTZANT I ZR 0 Y G R EEIL D AR H

P ) - ez
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Students with physical and mental disabilities or those who have been identified as physical and mental disability
placement students by the competent authorities may extend the duration of study for up to at most four years.

Students may apply for an extension of the duration of study due to pregnancy, childbirth or raising a child under
the age of three, and the period of approval for the application will not be counted as part of the duration of study.

Dbi véi nhitng sinh vién c6 sé khuyét tat hodc cd khuyét tat di duoc co quan tham quyén xé&c nhan, can kéo dai
thoi gian hoc, thitdi da dugc kéo dai 4 nam. Ddi vai sinh vién mang thai, sinh né hodc ¢ nudi con dudi 3 tudi,
muén xin kéo dai thoi gian hoc, thithoi gian xin kéo dai dugc phé duyét s& khong tinh vao thai han hoc.

2 ?#E:ME%J*?BW\ B & ‘i‘%‘f#‘z: EB2ZFMAAERF L R AR FEREEEY O BAR
R GEEUP R AL BR L RES SR - A

Those who have graduated from a similar school of the same level in foreign countries or Hong Kong and Macau

with a graduation grade equivalent to the second grade of a domestic high school shall increase the number of
credits required for graduation by 12 credits within the prescribed duration of study.

Hoc sinh tét nghiép tai cac truong trung hoc cao dang hé nam 2 tai nudc ngodi hoic cac trudng & cip twong
duong tai Hong Kéng va Ma Cao, phai ting s6 tih chi can hoc dé tét nghiép 1én thém 12 tin chi trong thoi gian
hoc quy dinh.

$ L = if Article 16 / Diéu 16
R R N Y IE- SR PR N EE TR TS SN
X ¥ AN
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For the calculation of credits of each subject, courses are given one credit for a total of 18 hours of lecture in
principle; internships or laboratory courses are offered one credit, equivalent to 2 to 3 hours of lectures per week
over the semester.

Viéc tinh tin chi cho mdi mén hoc dua trén nguyén tic Ién I6p du 18 gid 14 1 tin chi; thyc tap hodc thinghiém
mbi tuan lén 16p 2 dén 3 tiéng trong 1 hoc ky la 1 tin chi.

5% L = i% Article 17/ biéu 17
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Physical Education is compulsory for the first and second year in the four-year program and the third year in the

two-year program of day school, and two classes per week are required in each semester. Labor Service-Learning

is compulsory for the first year in the four-year program of day school, with two classes per week in each semester.

All of the above courses are zero-credit, and those who fail these courses shall not graduate.

D4i véi sinh vién ndm nhat, ndm hai hé dao tao 4 ndm, mén thé duc 1& mdn hoc bét budc, ddi voi sinh vién ndm

thir 3 hé 2 nam thé duc 1a mdn hoc bat budc, mdi hoc ky hoc 2 tiét 1 tuan. Mon thé duc khong duoc tinh tin chi,

nhitng sinh vién khdng qua mén s& khong dugc tot nghiép.

5% L % Article 18/ biéu 18
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Students may take no less than 16 credits and no more than 25 credits per semester in the first, second, and third
years; no less than 9 credits and no more than 22 credits in the fourth year of the day school. No less than 5
credits and no more than 22 credits may be taken in the fourth year of the division of continuing education. The
number of credits includes regular course credits and credits retaken along with the class.

Sinh vién nam 1, 2 va 3 phai hoc tdi thiéu 16 tin chi mdi hoc ky va téi da 1a 25 tin chi; sinh vién hé 4 nim hoc
ban ngay phai hoc tdi thiéu 9 tin chi vatdi da 1a 22 tin chi; sinh vién niam 4 cta hé bd tuc phai hoc t6i thiéu 5 tin
chi va téi da 1a 22 tin chi. S6 tin chi hoc bao gom tin chi mén hoc chinh vamén hoc lai (hoc bé sung).

% L 4 i Article 19/ Diéu 19

FA3GA SR (e HFV - FR)FOE-H RFAFARPF R AT AR TR
B A AL AR FEA BESE VR T, - T2 E 2T S e AT AR
LS P R § SRR O} ST I &l I

The student's academic performance is divided into academic grades (including internship and experiment) and
conduct grades and is evaluated by the hundred-mark system. The hundred-mark system is based on a full score
of 100 and a passing score of 60. The academic performance of zero-credit can be evaluated by "passing” or
"failing". The comparison of the hundred-mark system with the grading system and grade point system is in
accordance with the following rules:

Diém thanh tich cua sinh vién duoc chia 1am 2 loai( thuc tap vathinghiém) > st dung cach tinh diém theo thang
diém 100, 100 diém la cao nhat, 60 diém 1a dat. Diém thanh tich ciia c&c mén hoc khdng tinh tin chi duoc danh
gia bang hinh thirc “qua” hodc “khéng qua” . Viéc so sanh phuong phap tinh theo thang diém 100 va tinh theo
thir hang va tinh diém tich liiy , dugc tih dya trén cac quy dinh sau:

% ¥kt Ak R A 2

S Hanguu (A+) 4Lz - F A 90~100 diém r gk 4 diém
? %Hang (A) AL 3 oA L4 80~89 diém e 2 4 diém
z %Hang (B) = L3 = L4 A 70~79 diém = 8 3diém
/i %Hang (C) L3 L4 A 60~69 diém = g 2diém
= %Hang (D) T+ 37 L4 A 50~59 diém - 2. ] diém
A %Hang (E) L4 AT <49 diém 2. (0 diém

5% - L i% Article 20 / Biéu 20
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The assessment of students' academic performance is divided into regular quizzes, mid-term examinations, final
examinations, and graduation examinations.

Kiém tra két qua hoc tap cua sinh vién, chia thanh kiém tra théng thudng, thi gitra ky, thi cudi ky, thi tbt nghiép.
IR Y EHRREFEMNILE S v E L e s TR BRRE S N T o

The examinations mentioned in the preceding paragraph are administered by course instructors through written
tests, oral examinations, reports, panel discussions, and computer-based tests.

Trong bai kiém tra dau tién, gido vién bo mon cd thé cho sinh vién 1am bai kiém tra viét, kiém tra miéng, béo
c40, thao luan nhém hoic kiém tra trén may tinh.

PommE s g WM ETS LIRS R ey P_,]* LB 2 B4 TR EFIFEMAE L 2 T
BAREZ S B oea

For students with physical and mental disabilities or those who have been identified as the placement for the

disabled or handicapped by the competent authorities, course teachers may flexibly adjust the assessment criteria
and methods about this student’s grades, and note it in the scorebooks.

Sinh vién c6 sb khuyét tat (bao gdm thé chin thwong ning) hoic sinh vién duoc co quan c6 thim quyén xac dinh
1a rdi loan thé chat va tinh than, gido vién co thé tu diéu chinh linh hoat cac tiéu chi va phuong phép danh gia
thanh tich cua sinh vién va phai liét ké ré rang trong so diém.
EERPEL G G T 2
The assessment method for athletic students' performance shall be established separately.
Sinh vién c6 thanh tich xuét sic trong thé thao dugc quy dinh riéng.

%= L - % Article 21/ Diéu 21

BEZEAERELS Y > B AT RBETEZELIITEpR o
For graduatmg students who are taking the course with a lower grade class, the final examination shall be held
at the same time as the class they are retaking.
Sinh vién sap tt nghiép theo hoc céc 16p & cap bac thap hon, c6 thoi gian thi cudi ky gidng nhu cac 16p hoc &
bac chinh quy.

% - L - if Article 22/ Piéu 22

FELEPIFEAEIRYE > AERHT > " AREF S B (FRAFSZCBFD) 3 ERE
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Students who fail courses shall not take make-up examinations or be granted the credits; students who fail the
required courses (including required courses of zero credit) shall retake the course.

Néu két qua hoc tap cua sinh vién khong dat, s& khong duoc kiém tra lai, c&c mon hoc bat budc (bao gom céc
mon hoc bét budc khdng c6 tin chi) néu khong dat s& phai hoc lai.

CERNY L LN L EN VRS SRR EESIETE PR PR TE FETE SRS
V2 SRR KT ELESRTL > FIRFTRLY o BRAKTEL 2 BEAEL A4S
FEL o

Students who have earned credits before enrollment may apply for credit transfer in accordance with the
regulations for credit transfer. The regulations for students to transfer credits shall be established separately.
However, once the continuing education credits are used for new students’ enrollment examination qualification,
these continuing education credits cannot be transferred after enrollment.

Nhiing tin chi ma sinh vién da hoc qua trude khi vao Trudng cd thé xin mién hoc sau khi nhap hoc, phuong phap
mién tih chi duoc quy dinh riéng. Cac quy dinh V& tin chi tin s& dugc quy dinh riéng, tuy nhién, ddi véi nhiing
ngudi str dung tin chi gido duc nang cao lam tiéu chuan cho ky thi tuyén sinh nim nhat, tih chi gido duc khuyén
khich d6 s& khong duoc ghi nhan cho céc tin chi tiép theo sau khi nhap hoc.
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Th principle for the upper limits of credit transfer, criteria of review, and duration of processing are as below:

Vé gii han tin chi, tiéu chuan xem xét va thoi han xir Iy dugc quy dinh nhu sau:

CHERAESZ PR LSS R B EE RE N B(F S E ) Z A L—éjﬁ’g

fu

’

ERCE R RTRE R FITTE PN 1 X TR P SENL AR RS S 4

Upper limits of credit transfer: the total transferred credits shall not exceed half of the minimum credits
required for graduation (excluding the credits for thesis). Students who have applied for credit transfer shall
still follow regulations about upper and lower limits of credits required each semester, and the duration of
study shall remain for at least one year.

Gidi han cua tin chi : tong tin chi tin chi phai bang mot nira sd tin chi tbi thiéu dé tot nghiép (khong bao
gém tin chi luan van), gioi han dudi, va it nhét mot ndm hoc.

FPEE LD LR IR SRAR S o P EA S U BN F e o LD
ERAUI P ol REE e T B0 AL E S FEFD LHRE P
AT TABE 0 P ERTISL -

Criteria of review: Course content of previous credits earned shall correspond with the subjects to be
transferred. When the credits of the subject earned previously are more than the credits of the subject to be
waived, the credit of the subject to be waived shall be counted. When the credits of the subject earned are
fewer than the credits of the subject to be waived, the academic department shall designate a subject for the
students to take to make up for the deficiency in credits. When no subjects with the same course name or
similar in content/nature is available for making up for the deficiency in credits, the student shall not be
allowed to apply for the transfer of credits.

Tiéu chuén danh gia : Tén ctia mon hoc phai nhét quan. Khi sb tin chi cia mot mon hoc nhiéu hon hodc it
hon s6 tin chi dugc str dung dé ding ky. Khi sb tin chi cia mot mén hoc it hon thi don vi day hoc chi dinh
hoc b sung dé bu vao so tin chi chénh léch d6, néu khéng c6 mén hoc cung tén, ciing ndi dung hoic tinh
chat twong tir dé bd sung thi khong duoc diang ky hoc bu.

7532 #p 1 Application deadline / Thoi gian dang ky

Mo » B (g h u)id g =iP k- LRl - B4 URIERE S AP ELEA K
TES Y LI A A e LB AT AL A K kRS R
-

Students shall apply for credit transfer after completing enrollment (or after transferring to a new
department / group) and during the course selection period for the first time. For students who obtain the
credits of contiuning education by distant learning and apply for credit transfer, if the credits fo the course
has exceeded one third of the credits required for graduation, the University should hand-over respective
written reports to the Ministry of Education for future reference.

Khi 1am tha tuc nhap hoc hoic chuyén khoa. Nhirng sinh vién ding ky cc khéa hoc dao tao tir xa va co tin
chi khéa hoc vurgt qua mot phan ba tong sé tin chi tot nghiép, nén dang ky vai bo phan lién quan cua truong
dé tim hiéu théng tin.

- L = i% Article 23 / biéu 23

B4 BHPEL TR FHBELE 2 22 H 3 40T 0
Students’ average grades of each semester and graduation grades are calculated as below:
Phuong phép tinh toan cho diém trung binh mdi hoc ky va diém tét nghiép duoc tinh nhu sau:

SRR 5 LD I 228 & SPEE S SRS S - P

In each semester, the subject’s credits is multiplied by the grade of that subject to obtain the point of the
subject.
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DPiém mon hoc duoc tinh béng céch nhan sb hoc phﬁn v&i diém thanh tich ctia mon hoc do.
S A EHR LA E oz R EHE LR
The sum of credits of every subject taken in each semester is the total credits of the semester.
Tong sb tin chi ciia mdi hoc ky 1a tong s tin chi d4 hoc trong hoc ky.
BB LR LR s B RS B
The sum of the points of every subject taken in a semester is the total points of the semester.

W

Tong s6 diém trong hoc ky 13 tong s6 diém cac moén hoc ciia hoc ky.
T~ FEHF LR gﬂf NEHE LR ELEHELEIISLY -
The total points of the semester divided by the total of credits in the semester is the average grade of
academic performance of the semester.
Téng sb diém hoc ky chia cho tong sé tin chi trong hoc ky 14 diém trung binh cua hoc ky.
CEFP (FRL) A RBELIF RN TR e BESY -
The total points in each semester (1nclud1ng summer courses) divided by the total of credits taken in each
semester is the graduation grade.
Toéng s6 diém cac hoc ky (bao gdm ca hoc hé) chia cho téng s6 tin chi cac hoc ky 14 diém tét nghiép.
S FRFETLGERELG2 3 H 0 e ERPD AP o
The calculation of average grades of each semester and graduation grades shall include the failed subjects.
Viéc tinh diém trung binh ctia hoc ky va diém t6t nghiép bao gom tit ca cac mén khong dat.
R R L S L SRR NENTE YL ISR
The number of credits multiplied by the total points and then divided by the total credits earned for the
subjects taken is the Grade Point Average.
S tin chi cac mon hoc nhan véi téng s diém tich liy chia cho téng sb tin chi da hoc 1a diém tich lity

I=q

téng diém.
- L » i Article 24/ Diéu 24
A 3ot h @Y AR (L B2 SHHAR (LT 2

Students may request a review and correction of their grades if they have any doubt, and the regulations for
review and correction shall be established separately.

=

Néu sinh vién c6 thic mac vé diém sd, c6 thé xin kiém tra lai va diéu chinh, phuong phéap kiém tra lai va chinh
sira diém s6 cua sinh vién dugc quy dinh riéng.

% - L 7 4% Article 25/ Diéu 25

TETH DY AR DRI R LT RRB L GBI LAFUE LT o
Students who are absent from regular quizzes, mid-term examlnatlons, final examinations or graduation
examinations shall receive no marks for those subjects tests or exames they fail to take.

Sinh vién khong tham gia cac budi kiém tra, thi gitra ky, thi cudi ky, va thi tét nghiép, thi diém cia cac mon la
0.

% - L = #% Article 26 / Diéu 26

BABY 28 EHE  HaEPLF 228 LR EI BT Y B AL d 2 hp372 o
Regulations regarding whether to allow a student who fails a full academic year course in the first semester to
take the same course in the second semester shall be established by each department on its own.

Nhitng sinh vién da hoan thanh khoa hoc cta ca nam, c6 thanh tich khong dat trong hoc ky trudc, Khoa sé tu
quy dinh xét duyét xem c6 duoc tiép tuc hoc trong hoc ky téi khong.

% - L = i% Article 27 / biéu 27

FAnT BB EAL S Y B B Y BRAMNML ) TR T L
Students who are unable to take the examination during the examination period shall be subject to the
examination regulations, which shall be established separately.
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Trong thoi gian thi ma sinh vién khdng thé tham gia, s& duoc xt 1y can ctr theo quy dinh thi, quy dinh thi dwoc
quy dinh riéng.

%= L N Article 28 / Biéu 28
e TR YA RYT BT R TRERE N Ha%ﬁ‘;—‘ﬁ% HmERRF A EL T
Y oS FmizeILd o - 273 FiE e
Make-up examinations for mid-term or final examinations shall be done within two weeks after the end of the
examinations. Those who are absent from the examinations shall not be allowed to make up the exams or any
reasons. No leave of absence shall be applied for any reasons during the time of make-up examinations.
Viéc kiém tra lai giira ky hozc kiém tra lai cudi ky nén duogc xir Iy trong vong hai tuan sau khi két thic ky thi. Vi
bat ky ly do nao, giam khao khong dugc phép thuc hién mot bai kiém tra khac. Trong qua trinh thi lai, khdng
duoc nghi véi bat ky Iy do gi

%= L4 i Article 29/ Biéu 29

Y A2 28 2 2 40 Make-up examinations are calculated as below / Cach tinh diém thi lai nhu sau:
- WP AR AT REGERAE MR TR W AT T S e T
THRFEIY P T EIG L H L LD o

A student whose leave of absence for the mid-term or final examination is approved shall have the scores
calculated based on actual test performance. The score of the make-up final examination shall be
calculated along with scores of the regular quizzes and mid-term examination for the grade of the
semester.

Dbi véi nhitng sinh vién dugc phé duyét nghi phép trong ky thi gitra ky va thi cudi ky dugce tinh dya trén
diém sb thuc té. Diém thi lai cudi ky van nén dugc két hop v6i diém thi thong thuong va diém thi gitra
ky d¢é tinh diém.
S EHFHRRTEL R T P R S TR BRI IR
A student who is to take the make-up examination is absent from the examination on the prescribed date
shall receive zero mark for the make-up examination.
Nhirng sinh vién s& duoc 1am bai kiém tra lai, néu khong tham gia 1am bai kiém tra lai sau ngay thi, s&
bi 0 diém.
CEA TR AT AT A2 FR A PEZ F(OR)E AR BER P 4ok
Rl 2 R 22— F PP SR EARTEEP P TG &
B R A MY SR IR ES Y

Jit

Students who are approved to take a personal leave, a sick leave, or a maternity leave due to pregnancy,
delivery, or raising children under three years of age shall not have their scores deducted. For students
whose absence hours are over one-third of the teaching hours throughout the semester due to the above
reasons, the grades of the subject may be flexibly handled by make-up examinations or other remedial
measures depending on the needs and the nature of the subject. The scores of the make-up examination
shall be calculated based on actual test performance.

Sinh vién mang thai, sinh con hodc nghi sinh con (6m dau), nghi thai san, va don xin nghi phép cua ho
da dugc phé duyét thi khong b trir diém; néu s6 gio vang mat 1on hon mot phan ba tong s6 gio duge day
trong hoc ky, két qua cua mon hoc duoc xem xét ddi chiéu v6i tinh chat ctia mén hoc dé 1am lai bai kiém
tra hoac cac bién phap khéc phuc khac, Kkét qua kiém tra lai dugc tinh toan theo két qua thuc té.

§ = L i% Article 30 / Biéu 30
FARp ANGL Y LAY BESI AL §Hk
Students who cheated on examinations and have been verified to be true shall be handled by the University's
Student Disciplinary Committee.
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Sinh vién c6 hanh vi gian lan trong ky thi, sau khi xac minh s& duoc chuyén dén hoi dong khen thuong va xir
phat dé xir ly.

% = L — % Article 31/ biéu 31
B LG EEF e T 23 S YR TN FE R ELY R T D) B
= x:"_‘é‘“}ﬁ °

Students’ various grades given with decimal points shall be rounded to the nearest digit; the average grade for
each semester and the graduation grade shall be rounded off to two decimal places.

Khi diém thanh tich cua sinh vién c6 diém phdy, s& duoc lam tron va diém trung binh hoc ky va diém tét nghiép
duoc gitt lai o vi tri2 s thap phan.

% = L - if Article 32/ Piéu 32
SEMFAYY TR R F R ET R B R FL AR R EKiF iR
FPLIC-FP e g Fd ke g 0 o Foirl i wiE Rk R 1Y SRARA B R 2 RO
R R
The examination questions, examination paper, reports, or works of the mid-term examinations, final
examinations and graduation examinations of undergraduate students shall be kept by course instructors for at

least one semester. However, if students file complaints, the Office of Academic Affairs shall notify course
instructors to keep them until the end of the complaint procedure or the end of the remedy procedure.

Céc bai thi gitra ky, bai thi cudi ky, cau hoi thi tot nghiép, bai béo, béo céo hoic tac pham cua sinh vién khéi dai
hoc, nén dugc gido vién huéng din luu gitr & nhat mot hoc ky. Tuy nhién, néu sinh vién nop don khiéu nai, to
chirc gido vu sé& thong bao cho gido vién dé luu cho dén khi két thic thu tuc khang céo hozc két thic tha tuc
khidu nai.

Fr¥ HE-RF -RF - -3IF - -FIHE
Leave of Absence, Suspension, Resumption of Studies, Withdrawal, Students’ Rights

Xin nghi phép, bao hru, di hoc lai sau khi bao hru, théi hoc va quyén lgi caa sinh vién

¥ = L = i% Article 33/ Diéu 33
B4 FEA R Sed o R RS HRRR T T2
Students who are unable to attend classes must apply for a leave of absence in accordance with the regulations.
The regulations for applying for a leave of absence shall be established separately.
Néu sinh vién khdng tham gia I6p hoc vibét ky 1y do gi, phai nop don xin nghi phép theo quy dinh. Quy tic nghi
phép duoc quy dinh riéng.

¥ = Lw % Article 34 / Didu 34

FAF&EY GHRE RN -FH - FEN-FE QSRR o RATE 0 FFFIH P S
H P iR o

Students may apply for a suspension of studies due to unforeseen circumstances for one semester, one academic
year, or two years. New students may not apply for a suspension of studies until they complete the enrollment
process in the current semester.

Sinh vién vi 1y do nao d6 phai nop don xin bao luu, va viéc bao luu dya trén nguyén tic mot hoc ky, mot nam
hoc hoac hai nam hoc. Tuy nhién, sinh vién nam nhét phai xin bao luu sau khi lam tha tuc nhap hoc.
AR FENS  LTE RS RATREERE Y BRI EP 2 C 0 bR EFRE
’}”Z ‘/E,T_ ’ ffi -]i‘— }4£ = ©°
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A student whose suspension of studies has accumulated up to two-year and cannot be readmitted due to severe
illness or special circumstances shall submit supporting documents and a special petition to the president for
approval to extend the suspension period.

Thoi han bao Iuu ctia sinh vién ti da 2 nam. Tuy nhién, do bénh ning hoic tai nan dic biét, ho khdng thé di hoc
lai, sé& tién hanh kiém tra céc gidy to chiing minh. Néu duoc hiéu truong phé duyét, s& dugc gia han thém mot
nam hoc nira .

Fgh T ERTHREHFES 25, > FIRTIPAEN o BV FRFL I = £
B kg P

A student who participates in Youth Education and Employment Saving Account Programs and holds the
approval of the Ministry of Education may apply for a suspension of studies for at most three years, which shall
not be included as a part of the time limit of suspension of studies.

Néu tham gia “chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc 1am va gi&o giuc thanh nién” va cé gidy chiing nhan cia Bo
Gi&o duc, sinh vién cd thé xin bao Iwu nhidu hon 3 nam nita, khdng tinh vao thoi han bao luu.

¥ = - 7 % Article 35/ Diéu 35
REARER o R R S EXSHRE P BREE > REFH LR
hEzBERRPEE
When students resume study, they shall enroll in the academic year or semester which connects the academic

year or semester they originally studied in. Those who apply for a suspension of studies half way in a semester,
when resuming studies, they shall enroll in the academic year or semester when they originally suspended studies.

Khi sinh vién di hoc lai sau khi bao luru, s& hoc vao nam hoc hoic ky hoc tiép theo, sinh vién bao luu ¢ gitra hoc
ky khi di hoc s€ vao hoc vao ky hoc do do.

K& Hp R R AR X i Rt E MR L B A R R PRIEERR 7 7~ (KRB &3 5 PRIX
PR EKRLR Lé‘ iRE -

Students who have to do military service during the period of suspension shall submit a photocopy of recruiting
order to apply for an extension of the suspension timeframe, and the period of military service shall not be

included in the time limit of suspension. After discharging from military service, the student can submit the
discharge order to apply for the resumption of studies.

Nhiing sinh vién trong thoi gian bao luu phai di nhip ngii, nén cung cip ban phd t6 gidy triéu tap dé xin gia han
bao Iuu, thoi gian nhap ngii khong tinh va thoi gian bao Iuu, sau khi két thic thoi gian nhap ngii, phai cung cap
gidy xac nhan xuat ngii dé 1am thi tuc quay lai hoc.

FAFRE - ARSRTZ AT AV GRS B G HREHE R R FE T
For a student who applies for a suspension due to pregnancy, delivery, or raising children under three years of
age, the duration of suspension shall not be included in the time limit of suspension.

Nhtrng sinh vién xin bao luu do mang thai, sinh né hoac nudi con nho, thithoi gian xin bao luu khong bi tinh
vao thoi han bao luu.

BAGERE . RAL L RUS B RHESL 1G4 ABE

If the original department has been changed or closed when the student resumes studies, the student should be
guided to the appropriate department to study.

Khi sinh vién tré lai hoc, ma khoa ban dau da bi thay ddi hoic ngirng hoat dong, sinh vién s& dwoc tu van chuyén
sang khoa thich hop.

g (FERTRRFUTIES 25, BB BRS¢

Students who participate in Youth Education and Employment Saving Accounts Program shall apply for
resumption of studies after the expiration of suspension.
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Néu tham gia “chuong trinh tai khoan tiét kiém viéc 1am va gido duc thanh nién” khi hét thoi han bao luu phai
lam thu tuc di hoc lai.

=zt

+ £ Article 36 / Biéu 36

FAZEYT > Biks 24 2 B RIS RS G & -

For the duration of study, students shall apply for a deferral of conscription or convene after completion in
accordance with the military service laws and recruitment regulations.

Sinh vién trong thoi gian hoc tap, nén xin hodn hoac xin triéu tap sau dya theo quy dinh Iénh nghia vu quén sy.

% = L = i% Article 37/ Diéu 37

g4
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Students shall be ordered and expelled from the University if one of the following conditions applies:
Sinh vién cd mét trong nhimg truong hop sau day, sé buoc phai thdi hoc:

i

Isq

CRERLERTE S ARE P ARE L

Students who conform to the provision of Article 10 or do not resume studies after the time limit of
suspension.

Sinh vién dap tmg cac yéu ciu cua diéu 10 hodc nhitng sinh vién da qua thoi han bao luu khong quay
trd lai hoc.

2EYHFdEe -1 PP

Students who are absent from class for 45 hours or more within a semester.

Trong 1 hoc ky bd hoc 45 gio tro 1€n.

BEDUVER > AR ARTBEHEPEEL > A AL AT EL R 0E i—ﬁ‘ °
Students who have not completed the required courses and credits specified by their department or who
have not met the graduation requirements set by Takming University of Science and Technology.

Dén thoi han hoc nhung khong hoc du sé tin chi can phai hoc hodc khong hoan thanh sé tin chi quy dinh
khi tot nghiép.

BEA DR ED A

Students whose conduct grades have failed for two consecutive semesters.

Diém hanh kiém khong dat trong 2 ky hoc lién tiép.

AERPRL PR GIY ~ B o

Students who register in another university at the same time without the consent of the University.
Khéng c6 su dong ¥ cla Truc‘mg, tién hanh ddng thoi dang ky nhap hoc tai Trudng khac.
EERREEERE > S5 BEL R 6 §RAREIT S -

Students who violate the University regulations severely and are expelled from the University by the
resolution of the Student Rewards and Disciplinary Committee.

Vi pham ndi quy nha Truong & mirc nghiém trong, sau cudc hoc cua hoi déng khen thuong va xir phat
va quyét dinh budc thoi hoc.

LS R L F AT D AE DB Y F SR A K - b
’t f" X ? -4 » _E # 7 o

Students fail the academic grades of the subjects which amounts to two-thirds of the number of credits

taken in that current semester for two consecutive semesters. This regulation does not apply to students

with physical or mental disabilities.

Trong hai hoc ky lién tiép ma thanh tich khong dat chiém mét nira tong s6 tin chi mdi hoc ky. Tuy nhién,
quy dinh nay khong ap dung cho sinh vién c6 s6 khuyét tat hodc di dugc cac co quan ¢ tham quyén xéac

dinh 1a khuyét tat.
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B FHERFIBY Fr =2 - F o
Overseas Chinese students, students from Mogolia or Tibet, aboriginal students, students with IC cards
of severe illness, students as children of diplomats stationed abroad and elite athletic university students
who conform to the regulations of the Ministry of Education fail the academic grades of the subjects for
two consecutive semesters and the number of credits of which exceeds two-thirds the total credits taken
in that semester.

Sinh vién hoa kiéu, sinh vién Méng C6 trd vé nude dé hoc tiép, sinh vién 1a dan toc thiéu sd, sinh vién
c6 thé chan thuong ning, sinh vién 13 con céi ctia nhan vién diéu di nudc ngoai 1am viée va sinh vién ¢
thanh tich thé thao xuét sic dap ung diéu kién quy dinh ctia B6 Gido duc, trong hai hoc ky lién tiép co
s6 tin chi c6 thanh tich khong dat chiém 2/3 tong sd tin chi mdi hoc ky.

T ER T2 F S NP R ET

Paragraphs 7 and 8 do not apply to students with extended study.
Sinh vién gia han hoc thikhdng bi gisi han bai khoan 7 & 8.
% = - ~ % Article 38/ Diéu 38
§2 Fecp il FypRg Ly
Students who voluntarlly withdraw from the University due to unforeseen circumstances may apply for the

withdrawal procedures.
Néu sinh vién thdi hoc vibit ky 1y do gi, déu phai 1am cac thu tuc dé xin thdi hoc.

SRR RN NGt A IE RN s L T AR B
Students who failed to continue to study in a program that is co-operated by the University with a business entity
due to unforeseen circumstances shall apply for the withdrawal procedures.
Sinh vién hoc theo hé hop tac véi don vi, vibat ci Iy do gikhéng thé tiép tuc hoc, nén 1am tha tuc xin thdi hoc.
¥ = L4 if Article 39/ Piéu 39
FAFTARNGL - o GEHERF R BEER
Students who have one of the following circumstances shall be expelled upon review by the Academic Affairs
Meeting:
Sinh vién c6 mot trong nhiitng trudng hop sau ddy, sau cudc hop gido vu biéu quyét tudc bé tu cach sinh vién:
- O FYEEN O SERARBT AT -
Students who have cheated on entrance examinations, which has been verified by the University; or
students whose sentences have been confirmed.
Sau khi dugc nha Truong x&c nhan gian lan trong thi cfr
:\)\?hﬁ-ﬁijﬁ’%li’}|ﬁif§\%?\]%lg 32 rig.:‘zo
Documents submitted for admission contain borrowed, fraudulent, forged, or modified information.
Ho so nhap hoc cung cap cho nha Truong la gia mao, gian lan, ¢6 thay doi sira chira.
= L i Article 40 / Biéu 40
IF bR R- B LG A BEREPEY > BB ERP S
For students who have withdrawn from the University but whose student statuses have been approved by the

University, have studied at the University for one semester and have academic grades, a certificate of study shall
be issued.

Sinh vién xin théi hoc va co thanh tich du 1 ky hoc, sau khi duoc phé duyét, s& duoc phét gidy chirng nhan hoc
tap.

$w L - % Article 41/ Diéu 41
F3 R f FRURA A REEE A e BT A R R RN
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Students may file a complaint to the Student Appeals Review Committee for improper administrative actions or
measures taken by the University that have harmed their rights and interests. Students may file an appeal or
administrative lawsuit if they disagree with the outcome of the complaint.

Néu sinh vién bi xir phat hanh chihh hozc céc bién phap khdng phi hop, hoc sinh ¢é thé khiéu nai 1&n hoi dong
Panh gia Khang cao ciia Hoc sinh do truong thanh 1ap. Néu hoc sinh tir chdi chap nhan két qua khang céo, c6
thé khoi kién hoac kién céo hanh chinh.

I F % ®F Transfer to Other Departments or Universities
Chuyén Khoa, chuyén Trwéong

$w L - 0% Article 42 / Biéu 42
FAP e i(e)RE g @ =cF B dem N k()Y Gk yRE T T o
Students who conform the criteria for transferring to another department (group) may apply to transfer to another
department (group) before the beginning of the next semester. The regulations for transferring departments shall
be shall established separately.
Hoc sinh déap tng céc tidu chi dé chuyén khoa (nganh) cé thé nop don xin chuyén khoa (nganh) truée khi bét
dau hoc tiép theo. Phuong thirc chuyén khoa duoc quy dinh riéng.

¥ w L = % Article 43/ Didu 43
Bh () n- AU Rk () ¥ WY AR Es o RS KEFRY 2L 88
PR ~dES G () 2B BB EEIEH
The transfer of department (group) is limited to one time. Those who are downgraded and transferred to a

department (group) shall not apply for a higher grade, and the overlapping grades in the two departments shall
not be counted as part of the maximum duration of study.

Viéc chuyén khoa (nganh) gisi han 1a 1 Ian, nhiing sinh vién chuyén khoa (nganh) khong duoc xin nang 16p,
trong l6p hoc triing Iap cua hai khoa khong dugc tih gop vao gisi han hoc cao nhét caa khoa (nganh) chuyén
Vao.

5w L i% Article 44 / Diéu 44
LRE LY T S NEDE RSN IR P SUE X
Students who transfer to another department (group) shall complete all the subjects and credits required by the
department (group) they transfer to before graduation.

Hoc sinh chuyén khoa nén hoan thanh c&c mén hoc va tin chi quy dinh trong khoa (nganh) chuyén vao dé tét
nghiép.

$w L 7% Article 45/ Diédu 45
AP B BRI S A REE Y SRS Y R e
Students of the University may transfer between the day school and the division of continuing education, but

they should participate in the University’s transfer examination. Only those who pass the University’s transfer
examination can transfer to another division.

Sinh vién trong hé hoc ban ngay va hé bo tdc cd thé trao d6i chuyén hé, Bién phap chuyén hé giira hé ban ngay
va hé bd tac duoc quy dinh riéng.

¥z L 2 if Diéu 46/ Article 46
AL ke Bl B REREERE D EHZERG- B RELEERD 8T
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With the exception of the first year and graduating year in the four-year program, and the first semester of the
third year and graduating year in the two-year program, the University shall hold transfer examinations when
vacancies are available.

Céc khoa ctia Trudng, ngoai trir ndm nhat hé 4 nam, 16p chuan bi tét nghiép, hoc ky mot ciia nam tha ba hé 2
nam va 16p chuan bi tot nghiép, trong truong hop thiéu tin chi déu phai lam thu tuc thi chuyén truong.

EEGEELA Lo A c3ENA 2 B A ERT TR RER
J-‘—
W3R
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The quota for transfer enrollment of each department is limited to the vacancies resulting from recruitment and
withdrawal of students in each department, excluding vacancies caused by retention of admission qualifications,
suspension of studies, or additional quota.

S6 luong tuyén sinh ghi danh & méi khoa s& duoc can cir vao sé sinh vién théi hoc cua tirng khoa, va khdng bao
gom sinh vién bao luu, dinh chi hoc hoic chi tiéu tao thanh viéc thiéu hut.

PEREEE A8 B B FRERTTE A F AT B

After recruiting transfer students, the total number of students shall not exceed the total number of new students
originally approved and distributed.

Sau khi 1am thi tuc chuyén truong, tong sé sinh vién khong dugc vuot qué tong sb sinh vién méi dugc phé duyét
ban dau.

SLEER SRS E SN RS L LNEEE S SRS L B E SRR TR
Foreign students who have withdrawn from school when studying at a school in Taiwan because they failed in
conduct grades or were convicted of a criminal offence shall not transfer to another university.

Hoc sinh nuéc ngoai sau khi hoc tai mét trudng hoc & Pai Loan c6 diém hanh kiém khong dat hozc bi két an
trong mot vu an hinh su sé bugc thdi hoc khong duoc chuyén Truong.
WELfARLT 7L
Recruitment regulations for transfer students shall be established separately.
Céc quy tac tuyén sinh chuyén truong dugc quy dinh riéng.
$w L= 0% Article 47 / Biéu 47
S ERE IR SRy T BE LR LI &

Students who have applied for transferring to another school shall complete the withdrawal and school departure
procedures.

Hoc sinh ndp don xin chuyén sang truong khac nén nop don xin théi hoc va roi Truong. Phong gido vu sé cap
chang nhan hoc tap va bang diém.

¥ = ﬁ #’ % ~ B3 1@ Minors and Double Majors

Khoa bé sung, Chuyén nganh kép
% v - ~i% Article 48 / Diéu 48
AMer EFIF L p - EBAE = ﬁ# %‘i’i I - ERS - P pELEELRS - S (F
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In accordance with students’ interests, students in the four-year program from the second year, and students in
the two-year program from the second semester of the third year may select a minor to study in other departments

that offer minors before the first semester of the graduating year (excluding extended duration of study). The
regulations for selecting a minor shall be established separately.

Céc sinh vién hé bén nam cua truong, tir nam th hai tré di va hé hai nam tir hoc ky hai cua 16p ba dén hoc ky
dau tién cua khoa chuan bi tét nghiép (khdng bao gom viéc gia han sé nam hoc), theo s& thich cua ho, dé lva
chon céc khoa khac dé hoc thém. Bién phap hoc khoa bd sung ciing duoc quy dinh riéng.
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%w L 4 % Article 49 / Diéu 49
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In accordance with their interests, students in the four-year program from the second year or in the two-year
program from the second semester of the third year with outstanding academic performances in the former
semester may apply to study another department as a double major before before the first semester of the
graduating year (excluding extended duration of study). The regulations for taking double majors shall be
established separately.
Céc sinh vién hé bon nam cua truong tir nam thir hai va sinh vién hé hai nam tir hoc ky hai ciia nam tht ba dén
hoc ky dau tién cua khda chuan bi tét nghiép (khong bao gém viéc gia han sé nam hoc), nhitng ngudi da dat
dugc két qua xuét sac trong hoc ky trudc, ¢ thé xin hoc cac khoa khac 1am chuyén nganh kép. Bién phép hoc
chuyén nganh kép dugc quy dinh riéng.

¥ 7 L% Article 50 / Diéu 50
FRHAE O RBETN SR ELBHR LA o
Students who declare a minor shall complete more than 20 credits of the compulsory subjects for the minor.
Hoc sinh chon khoa b sung nén hoan thanh hon 20 tin chi cia mén hoc bét bugc caa khoa b sung.

BHRELBEL > PR IR GBP P HE KL EFL D RBBY - L BF k2
ML ELBHDE A

In addition to the required courses and the minimum graduation credits stipulated by the main department,
students who take double majors should also complete the credits of all compulsory subjects in the other major
department.

Sinh vién dang hoc céc chuyén nganh kép nén hoan thanh tat ca cac mon chinh bat bugc, ngoai cac mén hoc bit
bugc va tin chi tét nghiép téi thiéu dugc quy dinh trong khoa chinh.

=% &% - &1 Graduation and Degree
Tét nghiép, hec vi
$ 1 L - % Article 51/ Diéu 51
B2 BEDE SRR FAIE IR PR LARIRBEGFE P EEYHE IS
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Students who have fulfilled the duration of study, completed the required subjects, passed the credits, fulfilled
other graduation requirements of the University, and passed the conduct grades in each semester may graduate

and be granted bachelor’s degrees and issued degree diplomas by the University in accordance with the relevant
regulations.

Nhitng sinh vién dd hoan thanh tin chi va hoan thanh c&c mén hoc bét bugc, thanh tich cac tin chi dat tiéu chuén,
dap g cac didu kién tot nghiép khac cua trudng va c6 thanh tich dao dirc trong céc hoc ky dat tiéu chuan, duoc
phép tét nghiép. Theo cac quy dinh c6 lién quan, truong s& cap bang cir nhan va cip bang chiing nhan hoc vi.
% 7 - - i Article 52/ Diéu 52

ARBFFLEE2Z L 2R F BRIV L EVERD - FY & - F 220837 % 2(31)
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Undergraduate students with outstanding academic performances may apply for early graduation if they have
completed the subjects and credits required by their department (class) one semester or one academic year ahead

of the expiration of the prescribed duration of study and have fulfilled the graduation requirements stipulated by
the University. Students also need to fulfill the following criteria:

Sinh vién theo hoc chuong trinh ctr nhan tai truedng cd thanh tich xuét sic dwoc tét nghiép truéc mot hoc ky hoic
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mdt nam hoc, hoan thanh céc yéu ciu do nha Trudng quy dinh va dap tng dugc cac yéu cau dudi day:
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Those who have completed all required subjects and credits of the departments (groups) or degree programs
they belong to (including the compulsory courses, elected courses, various general education courses, and
other regulations for graduation requirements).

Trong qué trinh hoc, hoan thanh tit ca cac khoa hoc va tin chi bat budc theo quy dinh ctia khoa (nhém) va
chuong trinh cép béng (bao gém cac khoa hoc bit budc, khoa hoc tu chon, cac khoa hoc giao duc phé thong
khac nhau va cac yéu cau tot nghiép theo quy dinh khéc).

CABHEE TG A N LS o

Average academic grades in each semester are above 80.
Piém trung binh hoc tap mdi hoc ky trén 80.

S EEHSEEFSE AN S o

Average conduct grades in each semester are above 80.
Hanh kiém cac hoc ky déu dat trén 80.

CEREY LA A () B RGEDE A AT U o
Those whose ranking among all students in the departments (groups) or the degree programs they belong to
are within top five percent in each semester.
)‘(ép hang trong mdi hoc ky nim trong top 5% sb lugng sinh vién trong khoa (nhom) va chuong trinh cip
bang trong hoc ky.
NABHRFIHEEELE 0, o R EAL ﬁx,"/.?‘;i,fs)@ﬁafiﬁéé A AL T
DY GERE P
Or the average academic score during the semester is above 90%. The number of early graduation

is limited to 10% of the number of fresh graduation in the department. And the approval will be
based on the order in which applications are submitted.

Hozc két qua hoc tap trung binh trong thoi gian di hoc tir 90 diém trg 1én va s sinh vién tét nghiép
sém chiém 10% s sinh vién mai tot nghiép caa khoa, gidi han va sé duoc xac dinh theo thir ty nop
don.
BrFURFRITELI ZFLN 254 AR 2o @F 22 - 2454 TFY 55
w- FHEE

However, students who have raised their class placement to the third year or above, third year transfer
students and students in the two-year program may only apply for early graduation by one semester.

Tuy nhién, hoc sinh chuyén 1én nam 3 tré 1én sau khi nhap hoc, hoc sinh chuyén truong tir nim 3 ciia truong,
sinh vién chuong trinh nam 2 chi duoc ding ky xét tot nghiép sém hon 1 hoc ky.
RPBEFRECZIY GRAT N AR (SRR IR B LERLY, P2 o

The qualifications, requirements and application procedures for early graduation are stipulated in the
University's Early Graduation Regulations for Students with Excellent Grades.

Diéu kién va thu tuc xét tt nghiép sém dugce quy dinh chi tiét trong “Quy ché xét tét nghiép sém ddi voi
sinh vién xuat sic” ctia trudng.

j\%’fi"‘ ?%K?'} 9 ]4%'\_-1 "ql—"a’ﬁ:f?‘n ﬂ\%i,{ﬁ—if{_g%ﬁio —3? l' ,{F"—-[ fT’%%&.ﬁ/Z{ _E’ T7 o
Undergraduate students may apply and take master’s programs courses at the University in advance. The

regulations for taking master’s programs courses in advance shall be established separately.

Sinh vién dai hoc cua trudng duoc hoc truéc céc khoa thac st cua truong trudce khi tét nghiép. Quy ché Khoa
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hoc Du bi Thac si s€ dugc quy dinh riéng.
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Graduating students who still have credits to complete may retake courses or make up the credits in the second
semester of extended duration of study. Such students may apply for a suspension of studies in the first semester
and are exempted from enrollment. Students who enroll shall study at least one subject.

Sinh vién sap tot nghiép van con thiéu tin chi phai gia han thoi gian hoc va hoc lai b6 sung trong hoc ky thi hai,
hoc ky thir nhat phai xin bao Iuu, khong can phai dang ky nhap hoc, sinh vién da dang ky nhap hoc thiphai chon
ft nhat 1 mén hoc.

=k #3%¥ Graduate School / Thac si

% - F »# Enroliment/ Nhap hec

%37 L i Article 54/ Diéu 54
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Those who have one of the following qualifications and have been admitted through open recruitment of the
University can be admitted to the first year of the master’s program in each department:
Bat cir sinh vién nao c6 1 trong nhirng tu cach dudi day, trai qua qua trinh tuyén sinh cong khai va duoc nhan
vao hoc chuong trinh nghién ctru sinh nam thir nhat cua timg khoa trong truong :
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Those who have graduated with a bachelor’s degree from a domestic university or independent college
registered at the Ministry of Education, or those who have graduated with a bachelor’s degree from a
foreign university or independent college that complies with the regulations for recognition by the
Ministry of Education, or those with equivalent qualifications.

Bt cur ai tot nghiép dai hoc trong nudc hodc cao dang da ding ky véi Bo Gido duc, di c6 bang cir nhian
hodc dai hoc nudc ngoai hodc truong cao dang dap tmg tiéu chuan ciia B Gido duc, co bang cir nhan
hoic ¢6 bang cap hoc thuit twong duong.

FAAL BB ILY o BB AR R > B F A E D TSR L AR
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Those who apply for the in-service master’s program shall, in addition to conforming to the regulations
of the preceding paragraph, be on-job students with many years of working experience.

Ap dung cho 16p tai chirc thac si, ngoai cac quy dinh cta diéu khoan bén trén va c6 mot sé nam kinh
nghiém lam viéc.

7 i Article 55/ Diéu 55
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All graduate students who have been admitted to each department of the University shall complete enroliment
by the prescribed date and submit official graduation certificates and other required supporting documents for
verification. Incomplete documents, failure to enroll on time, enrollment not in accordance with the regulations,
the admission qualification shall be canceled.

Tat ca sinh vién sau dai hoc da duoc nhan vao khoa s& phai dén trudng dé hoan thanh cac thi tuc ding ky vao
ngay quy dinh, vandp gidy chang nhan tét nghiép chinh thirc va céc tai liéu can thiét khac, néu céc tai liéu khdng
chinh xé&c, khéng béo céo hoac khong dang ky theo quy dinh, s€ bi loai.
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Graduate students who are found to have cheated on entrance examinations, or submitted enrollment documents
which contain forged, modified, or fraudulent information shall be expelled by the Academic Affairs Unit if the
aforementioned behavior is verified to be true.

Sau ky thi tuyén sinh sau dai hoc, néu sinh vién bi phat hién gian lan trong ky thi tuyén sinh, hoic néu chimg
nhan tuyén sinh bi gia mao, thay doi hoac lam gia, qua xac nhan la sy that va don vi gido vu tudc bo than phan
sinh vién.

% 7 L = % Article 56 / Diéu 56
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Graduate students who are unable to attend school after enroliment due to illness, financial difficulties, or special
circumstances may submit relevant documents and apply to the Academic Affairs Unit for retaining their
admission qualifications. With the approval of the president, the students shall not pay any fees, and the
maximum period of retention shall be limited to two years. Those who have to do military service during the
period of retention of admission qualifications may continue to apply for retention of admission qualifications
until discharging from the military service.

Nghién ctu sinh khéng thé nhap hoc do bénh tat hodc su ¢6 dac biét co thé nop don xin bao luu tu cach nhap
cho don vi gi4o vu. Sau khi duoc hiéu truong phé duyét, khéng phai tra phi Nhitng ngudi dwoc yéu cau phuc
dich trong thoi gian nhap hoc s& dugc phép tiép tuc dang ky nhap hoc khi hét han dich vu cua ho.

/E—’:";Ziﬂ’}gi \A\‘&ﬁai\;;}}%‘?iﬁ«|j—f:}—§ ’%ga};ﬁ’??gg—pg@—j_lﬁg)\g )l , )\g frlﬁ’g’ﬁxﬂ
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Graduate students may submit supporting documents to apply for the retention of admission qualifications due
to pregnancy, delivery, or raising children under three years of age. The application for the duration of the
retention of admission qualifications is based on the need of the students for pregnancy, delivery, or raising
children under three years of age.

Nghién ctru sinh do mang thai, sinh con hoic nudi con dudi ba tudi ¢é thé phai nop don xin bao luu tu cach nhap
hoc. Thai han bao luu tu cach nhap hoc dua theo nhu cau mang thai, sinh hodc nuéi con dé xin bao luu.
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New students and transfer students, if unable to enroll due to illness, pregnancy, parenting (children under three
years of age), military service, or other special circumstances, shall submit relevant supporting documents to the
University to apply for retaining admission qualifications to defer the enrollment but the deferral shall not exceed
one year; if one who encounter special circumstances may apply to extend for one more year. As the deferral
period expires, those who are doing military service may submit certificates of service to apply for an extension.
New students and transfer students who apply for retaining admission qualifications shall provide admission
gualification and submit a written application to the Office of Academic Affairs before the semester begins; they
do not need to pay any tuition or miscellaneous fees.

Hoc sinh méi va hoc sinh chuyén truong khong thé dang ky vao dau hoc ky do dm dau, mang thai, sinh con,
cham soc tré (tré em dudi ba tudi), nghia vu quan su hop phap hoic céc tai nan dic biét khac cé thé nop don yéu
cau nha trudng duy tribang cip véi cac tai liu hd tro cd lién quan, viéc hoan nhap hoc dugc gidi han trong mot
nam va néu c6 nhimg trudng hop dic biét, c6 thé lam don xin gia han thém mot nam. Sau khi hét thoi han tam
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hon, néu ngudi dang chip hanh nghia vu bat bugc trong trai thicd thé xin gia han kém theo gidy xac nhin dang
cO mat trong trai. Sinh vién nam nhat va sinh vién chuyén tiép dang ky dé duy tri tw cach nhap hoc phai nop tai
liéu chung nhan da diéu kién nhap hoc va ndp don bang vin ban cho Vin phong Hoc vu trudc ngdy bat dau du
kién ma khong phai tra bat ky khoan hoc phinao.

=% MF ~ 3P -~ P Payment, Registration, and Course Selection
NOp phi, ding ky va chon mon

4

% 7 L = i% Article 57 / biéu 57
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Graduate students shall complete the enrollment by the prescribed date. In case of illness or special circumstances,

they shall submit supporting documents to apply for approval, and complete the enrollment procedures within
two weeks after the semester starts.

Nghién ctru sinh nén ding ky vao thoi gian duoc chi dinh. Néu do bénh tat hoic tai nan dic biét, nén nop don
xnwmémwacanm|wuk@mhavammnmmmdagkyumgvmghmuﬁnmukmbadauﬁhm;
AUy & ﬂmiﬁgawiai’%ﬁ$§%ﬂa@@%m%%ﬁawﬁ’%ﬁﬂﬁo
Those who fail to apply for an extension of enrollment or fail to complete the enrollment procedures after the

deadline and fail to do so after being notified shall be expelled from the University immediately except for those
who are allowed to suspend.

Nhitng nguoi chua ndp don dang ky hoan lai hodc chua hoan thanh thu tuc dang ky trong thoi han, ngoai tru

nhirng sinh vién bao luu, nhitng nguoi chua hoan thanh dang ky sau khi dugc thuc giuc, s€ bi loai khoi truong.
%7 L ~i% Article 58/ Diéu 58
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Graduate students shall pay tuition, and miscellaneous (credit) fees within the duration of study. Those who have

studied for more than two years should pay miscellaneous fees (per semester) and credit fees. For those who

apply for suspension or withdrawal after enrollment, the criteria of refund shall be handled in accordance with
the regulations of the Ministry of Education.

Trong thoi gian hoc thac sy, sinh vién phai dong hoc phivatap phi, nhirng nguoi da hoan thanh khoa hoc trong
hon hai nam phai dong hoc phiva Ié phiva phitin chi. Nhiing sinh vién sau khi dang ky xin bao Iuu hoac thoi
hoc, tiéu chuan hoan tra dua trén noi dung viéc hoan tra hoc phicua sinh vién dai hoc.

FPigRimia e P ARG EDFRF2ELFF Y AL AL o

Graduate students who fail to pay the current semester’s tuition, miscellaneous fees and credit fees by the
prescribed deadline after being notified shall be deemed to be unenrolled.

Cac sinh vién chua ndp hoc phiva ¢ phiva cac khoan phitin chi cho hoc ky, s€ dugc coi 1a chua dang ky.
%3 -4 i Article 59 / Diéu 59
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Graduate students’ course selections shall be subject to the Graduate Student Course Selection Regulations. The
upper and lower limits of the number of credits to be taken by graduate students in each semester are stipulated
by each department. The regulations for course selection for graduate students shall be established separately.
Nghién ctru sinh chon mén phai dua theo phuong phap lua chon mdn caa hé thac s§. Gigi han cua sé tin chi cua
Nghién ciu sinh caa mdi hoc ky duge xac dinh bai mdi khoa. Phuong phap chon mén hé thac sy duge quy dinh
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% = L % Article 60/ Diéu 60
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The prerequisite subjects for each department’s master’s program are established by each department on its own.
Lép Thac sy cua cac khoa chon cac mon hoc ty chon trudce va do cac khoa quy dinh.

Fradig i bRz A A#pp > 2@E > L EFL o

The prerequisite foundation courses stipulated by each department that graduate students make up shall not be
counted as part of graduation credits.

Nghién ciru sinh hoc bt mén hoc co ban theo quy dinh ciia cac khoa va khong duoc tih vao tin chi tét nghiép.

$=F BEER-FL A Duration of Study, Credits, and Grades
Thoi han hec, tin chi va thanh tich

% = - — % Article 61/ Diéu 61
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Graduate students’ duration of study is from one to four years. However, the duration of study may be extended
due to pregnancy, delivery, or raising a child under the age of three.

Nghién ciru sinh dugc hoc mét dén bén nam. Tuy nhién, néu do mang thai, sinh con hozc nuéi con dudi ba tudi,
thoi gian di hoc c6 thé kéo dai.

L BHBEITE 2 AR B EH AR BBBFMRS AT ST 2%~ > FIFRFLEERN &
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Graduate students in the master's in-service program who do not complete the required courses or the graduation
thesis within the prescribed duration of study may extend the duration of study due to special needs, but it shall
not exceed two years.

Néu sinh vién tai chirc chua hoan thanh khéa hoc bt bugc hoac hoan thanh luan an trong thoi gian hoc quy dinh,
vi Iy do dic biét, co thé xin kéo dai thoi gian hoc, nhung t6i da chi trong hai nam.

RN TN LR S S LA
Graduate students shall take courses in accordance with the course benchmark schedule issued when they
admitted and enrolled at the University. However, this excludes the readmitted students.

Nghién ciru sinh nén hoc theo bang chuong trinh mén hoc co ban , tuy nhién, sinh vién hoc lai khdng nam trong
gidi han nay.

A EyRs o d B kP T RERARA B

Regulations of course selection for graduate students shall be established by each department independently and
submitted to the Office of Academic Affairs for future reference.

Phuong phap hoc cua nghién ciiu sinh s& duoc céc khoa guri dén Vin phong gido vu dé tham khao sau khi dugc
tay chinh.

= L = % Article 62 / Diéu 62
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Graduate students shall complete at least 24 credits (not including the graduation thesis).
Nghién ctu sinh nén hoc it nhét 24 tin chi (khéng bao gom luan van tot nghiép )

Fp A B R B § L R R

The regulations for graduate students' credits shall apply to the provisions of Article 16.

Céc quy dinh vé tin chi cia nghién ctru sinh, duoc xir ly dua theo quy dinh tai diéu 16 chwong 3.
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The assessment of graduate students' academic performance is determined by the course instructor.

Viéc kiém tra két qua hoc tap cua nghién ciru sinh do gido vién hudng dan quyét dinh -

FALE = RERE k2 ey oo

Viéc kiém tra hoc vi thac si s& dya theo quy dinh ciia mdi khoa.

The master's degree examination is conducted in accordance with the regulations established by each department.
¥ 1w % Article 64 / Didu 64
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Graduate students' examination results should be submitted to the Academic Affairs Unit by the beginning of the
next semester and kept permanently by the course instructor.

Déi voi diém kiém tra cia nghién ciru sinh, gido vién nén tra tat ca bai kiém tra thanh tich hoc tap cua sinh vién
cho don vi gi&o vu truge khi bit dau hoc ky thir hai va luu gitr ching.
iﬂvé%\‘péﬁ §F E\]Fr%—if%%ig?:ﬁii:l'+%hﬁlw°

The preservation of graduate students’ examination questions, examination paper, reports or works shall apply
to the provisions of Article 32.

Viéc kiém tra c4c cau hoi, gidy to, bao céo hoic cong trinh kiém tra cua sinh vién tét nghiép s& dugc xt |y theo
Diéu 32.

% = L 7 #% Article 65/ Diéu 65
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The graduate student’s academic performance is evaluated by the hundred-mark system, with a passing score
of 70. The degree examination is passed with a score of 70.

Két qua hoc tap caa nghién ciu sinh dya trén diém phan trim va duogc thong qua & mue 70 diém. Ky thi hoc vi
duogc théng qua ¢ 70 diém.

B BRI AEA B2 RGP S LA LR BT Y L RS A R L
R 23 SRS EE X

A pass with a score of 70 is required for the prerequisite subjects in accordance with the admission regulations.

The grades will not be included in the calculation of the academic grade and the credits shall not be included in
the total credits for graduation.

Tuy thudc vao yéu cau nhap hoc, phai hoc bd sung cac mén cua hé dai hoc thi 70 diém 1a dat, tih chi khéa hoc
khong duoc tihh vao két qua hoc tap va diém sé hoc tap dwoc tihh vao tong tin chi.

5% = L = i% Article 66 / Diéu 66
PR RN ENE LRI FETENE c F TR BRI (L
FRAESE D EES = - S g
The total points in each semester divided by the total credits in each semester is the average of the academic

grades. The average of the degree examination results and the academic grades (fifty percent each) will be the
graduation scrore.

Tong sé diém cho mdi hoc ky chia cho téng s tin chi cho mdi hoc ky 1a diém trung binh. Biém trung binh cua
bai kiém tra trinh d6 va diém hoc tap trung binh (50% mdi bai) 1a két qua tét nghiép.
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% = L = £ Article 67 / Diéu 67

PR At gy o B B2 2 BRI
For graduate students who are unable to attend classes due to unforeseen circumstances, the provisions of Article
33 shall apply mutatis mutandis.

Nghién ctu sinh vibat cir Iy do gikhang thé Ién 16p, déu can cir thep quy dinh 33 tién hanh xu 1y.

% = L A% Article 68/ Diéu 68

5

FLARERCEREATRY @0 FREY R PR e B TR -
Graduate students who conform to the qualifications for degree candidates may apply for degree examinations

to their respective departments. The regulations for the degree examination of the graduate school shall be
established separately.

Nghién ctru sinh dap tmg trinh d6 c6 thé dang ky kiém tra hoc vi tai khoa . Bién phép kiém tra hoc vi ciia nghién
ctru sinh dugc quy dinh riéng.

= -L 4 % Article 69 / Diéu 69

FLA@er i i mi 8o ppppL e A4 d » FARAF AR J L AR &7 TS
PR R REIEYF O ARA KT A ERY I FEITHR 2 FEI WL
FAELS T AT L PRE T T2 o

Graduate students may apply for credit transfer in accordance with the Regulations for Credit Transfer of
Graduate Students. The total number of transferred credits shall be established by each department, but shall not
exceed 18 credits. For those who take the admission examination with equivalent qualifications, their continuing
education credits once recognized as the admission examination qualification for new students cannot be
transferred after enrollment. The regulations of credit transfer for graduate students shall be established
separately.

Nghién ctu sinh c6 thé dang ky tin chi tin chi theo phuong thirc chuyén ti chi tin chi sau dai hoc, téng s tin
chi tin chi cua sinh vién do ting khoa quy dinh nhung khong vuot qué 18 tin chi, quy ché tin chi tin chi ti chi
dbi véi nghién ctu sinh duoc quy dinh riéng.
FANHRKTENEP Y FEARL  KRABARBET @03 E 4B 9 2 E R0
Bhof= 2 - > 22 ESN- &

Students may apply for credit transfer with the continuing education credit certificate. After the credits are

transferred, their duration of study at the University shall be no less than one-half of duration of study required
and the credits required for graduation. The duration of study shall also be no less than one year.

A

Sinh vién dang ky tin chi tin chi véi tin chi gido duc nang cao, thoi gian hoc tai truong khong duoce it hon mot
nira thoi lwong cua hé thdng truong hoc va sé tin chi can thiét dé tét nghiép, va khong duoc it hon mot nam.
FAUBIERFSFAPFLHERTESY GE AL BT ok LEL £ 0.9 45 k2
= A2 - K MR FINE B o

For students who obtain the credits of contiuning education by distant learning and apply for credit transfer, if

the credits fo the course has exceeded one third of the credits required for graduation, the University should
hand-over respective written reports to the Ministry of Education for future reference.

Nhitng sinh vién dang ky tin chi cho cac tin chi gido duc nang cao c6 dugc thdng qua hoc tap tir xa va cd tin chi
khda hoc vurgt qua mot phan ba tong sb tin chi tt nghiép, nén dang ky vai bo phan lién quan cua trudng.

Frd RE9E AF I EE
Suspension, Withdrawal, Resumption, and Students’ Rights

Bo Luu, Théi hoc, Quay lai Truong hoc, Quyén lgi sinh vién
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5% = L% Article 70/ biéu 70

S ELL eI RN iﬁ?@’ﬂ@L¢§ BH - FES-RELRR
LARERPZ LEDE LNLHARATLRADES  RRERN 20 b FE PR
MEus- §ﬁ°ﬁﬂﬂﬁ‘9%é%f:ﬁu1+éﬂi¢%i Y FREH A
CFLP

Graduate students may submit relevant documents to apply for suspension of studies for one semester, one
academic year, or two academic years after the approval. Students who are unable to resume their studies with
the expiration of a two-academic-year suspension due to serious illness or special circumstances shall submit
supporting documents and apply for approval. The period of suspension may extend by one academic year.
However, if students apply for suspension of studies due to pregnancy, delivery, or raising a child under the age
of three, the period of suspension shall not be counted as part of the time limit of suspension.

Nghién ctiu sinh phai cung cap céc tai liéu lién quan dé np don xin bao luu. Sau khi phé duyét, ¢6 thé bao luu
mot hoc ky, mot nam hoc hozc hai nim hoc. Nghién ciru sinh di bao luu trong téng s6 hai nam hoc s& hét han.
Tuy nhién, do bénh ning hoic tai nan dic biét, ho khong thé hoc lai, c6 thé st dung tai liéu ching minh va xin
phé duyét. Thoi gian hoc sé dugc kéo dai thém mot nam hoc. Tuy nhién, do mang thai, sinh con hodc nudi con
dudi ba tudi xin bao Iuu, thoi gian ndp don khong duoc tihh vao thai gian nghi hoc.
¥ = L - % Article 71/ Diéu 71
ARFHRRER > r RELTHERLFESFHEE TP 2k H > REF

@»@$§ R LS

When graduate students resume their studies after the expiration of suspension of studies, they shall enroll in the
academic year or semester which connects the academic year or semester they originally studied in. Those who
apply for a suspension of studies half way in a semester, they shall resume their studies in the academic year or
semester when they originally suspended their studies.

Khi nghién ctiu sinh tré lai truong, phai nhap hoc vao dau hoc ky. Néu ho dang ¢ gitra hoc ky ma bao Iuu, nén
dugc nhap hoc vao dau cia nam hoc hoic hoc ky do.

REHUERP > oFlEpm ~RERZ 2 FREF - F9 G £ REH L - & 50
When the suspension period expires, those who cannot resume their studies in time due to serious illness or
military service may apply to extend the period of suspension and the extended period is limited to one year.

Khi thoi gian bao luu hoc hét han, néu khéng thé hoc lai kip thoi do bénh nang hoic phuc dich , c6 thé nop don
xin phé duyét dé gia han thoi gian bao luu, gidi han 1a mot nam.

% = L - i% Article 72/ biéu 72
FiF o b TAN L - F 0 A IF

Graduate students may apply for withdrawal. However, students shall be ordered to withdraw from the University
under any one of the following circumstances:

Py e

Nghién ctru sinh phai ndp don xin théi hoc, tuy nhién, trong truong hop nao sau day, budc phai théi hoc:

- EFREFPO A -
Enrollment qualifications are considered unqualified after review.
Trinh d6 khong duogc dat.

\?ﬁ@%{jz —:"*J_E"{Fl ’ Iﬁg ﬁp%{;gia
Those who conform to the provisions of Article 57, or who have suspended their studies and have
not resumed their studies before the deadline.
Nhitng ngudi dap Gmg cic yéu cu ctia Diéu 57 hodc nhiing ngudi nghi hoc vuot qua thoi gian
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chua quay lai hoc.

QAAEPHE I A MBS R D2 BEL R §RARITE -
Students whose conduct grades have failed for two consecutive semesters or who have violated
school regulations are then evaluated by the Student Rewards and Disciplinary Committee for the
possibility of being expelled.

Hanh kiém khong dat trong 2 hoc ky lién, hodc vi pham cac quy dinh cta truong, thong qua nghi
quyét ctia hoi dong trimg phat budc thdi hoc.

GEPURH ORGP RS A ARSI BB K -

Those who have not completed the required subjects and credits within the duration of study, or
have not completed their degree theses.

’

1

=

Nhiing ngudi chua hoan thanh cdc mén hoc va tin chi can thiét sau khi hét thoi gian hoc, hoac
nhiing nguoi chua hoan thanh luan an.

FiRA i A EEF RIS S ENETRRGEES - X0 R f o

I=q
ra

Those who fail the degree examination and do not conform to the regulations of retaking the
examination, or who conform to the regulations of taking the examination but still fail after
retaking the examination once.

Viéce kiém tra hoc vi khong dat, khong dép umg cac yéu cau, kiém tra lai van khong dap g céc
yéu ciu.

AEAFAAB G HEY ZRTELSIFH -
Those who shall withdraw in accordance with the provisions of other relevant articles of this

University Regulations.

Theo céc quy dinh cua cac diéu khoan li€n quan khac cia diéu khoan nay, sinh vién budc phai thoi

hoc.
% = L = i% Article 73/ biéu 73
P2 hREEE-FP LG A58 0F AFBopa X @F LB EREP L - L] T A
Z-H o ARHEREBEF ML EREP v 2

Graduate students who studied at the University and obtained grades are expelled from the University and
whose student statuses have been approved may receive certificates of study. However, no supporting documents
related to study shall be granted under any of the following circumstances:

Nghién ctu sinh hoc hét 1 ky hoc, hoan thanh thu tuc xin théi hoc, sau khi duoc phé duyét s& duoc phéat gidy
chang nhan hoc tap. Nhung di vé6i nhiing trudng hop duéi day s& khdng cap bat cir gidy chirng nhan nao:
- EFREFRAEF -
Those whose enrollment qualifications failed to meet the requirements after review.
Tu cach tuyén sinh khong dat.
- B Kﬁ% ,§ %%—‘F% °
Those who are expelled from the University.
Tudce bo than phén sinh vién.
¥ = Lw % Article 74/ Didu 74
FLARARRT § ArORA S REEEEF  F B - FRRL
For graduate students whose rights and interests are damaged due to improper administrative sanctions or
measures taken by the University, the provisions of Article 41 shall apply mutatis mutandis.

Nghién ctu sinh chiu cac bién phap xt phat hanh chinh hoac bién phap xur ly khéng phu hep cua truong, phai
tuan theo cac quy dinh ciia Diéu 41.
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¥I % &% 323 B Graduation and Award of Degrees

Tét nghiép, cap bang

%)

i Article 75 / Diéu 75
AERTALHLTROEFEPYE O BEIMLE R

Graduate students who meet the following requirements shall be awarded the master’s degree after review:

Sinh vién tét nghiép du diéu kién sau, va nhimg ngudi di duoc phé duyét s& duoc cap bang thac si:

fu

SRR ERGE AR LD SR

Students who have completed the credits required for graduation and have passed the required subjects.
Nhitng ngudi da hoan thanh bai kiém tra tot nghiép va di vuot qua diém yéu ciu trong cac mon bt budc.
AL F R LA

Those who have passed the examinations stipulated in the regulations of the University's master's degree
examinations.

’

Nhiing nguoi vuot qua cac ky thi theo quy dinh cia ky thi thac si ctia truong.
DAL IEER S X
Those who have passed in conduct grades in each semester.

Hanh kiém cua cac hoc ky danh gia dat.
+ #% Article 76 / Diéu 76

e A L F B ey R TANT - 0 B ARl e FR FirEd

i s
If any of the following conditions are found, degrees that have been awarded shall be revoked and cancelled by

public announcement. Those who violate other laws and regulations shall be subject to relevant laws and
reguliens:

4@;&@;?%Qg,vmww;4%£@y

Déi v6i van bang da cap néu phét hién thudc mot trong cac truedng hop sau day thi s bi thu hdi, van bang da cap
bi hity bo; néu vi pham cac quy dinh khéc cua phap luat thibi xtr Iy theo quy dinh cua phép luat va cac luat va
quy dinh cé lién quan.

- EFTRABERGGFFAHEERFT -

It

Enroliment qualification or study status contains false and fraudulent information.

Béng cép nhép hoc hodc diéu kién hoc tap gia mao hoac gian lan.

N AN Q\I;T‘,/iﬁ"“ﬁlg ~E R CHERLALREIRRL I EBR -RE DR A B

A 'J‘éj ‘,’_‘laﬁ-if]‘ii

Theses, works, certificates of achievement, written reports, technical reports, or professional practice

reports contain falsification, alteration, plagiarism, ghostwriting, or other fraudulent information.

Luan van, tac phém, giéy chirng nhan thanh tich, bao cao viét, bao céo k¥ thuat, bao cao thuc hanh nghé

nghiép lam sai, stra chita, dao van, viét boi nguoi khac hodc c¢é hinh thirc gian ddi khac.

ERES-FFRAZHFHNE - RETFEF AR ZEHT > I B2 a4 38 > @

B N NN oL

After revoking the degree in accordance with the first provision, the University shall notify the person

concerned to return the degree certificate and notify other vocational schools, universities and related

authorities (organizations) of the revocation and cancellation.

Sau khi truong thu hdi vin bang, nha trudng s& thong bao cho bén lién quan dé tra lai vin bang va thong

bao cho cac truong cao ding, dai hoc khac va cac co quan (td chirc) ¢6 lién quan vé viéc thu hoi va hily bo.
4
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S ﬁ § }% ’§ J2  Administration of Student Status

Quan Iy hd so sinh vién
= L = % Article 77 / Diéu 77

AEE B REFHE R B AR S B PR PR HE (X
RFIBEL LR GEEAE) B EIA N B T Sk » BT RE S
® o

The student’s name, place of birth, household address, date of birth, and the ID number (for non-local students,
the number of the residence permit) registered in the student status record of the University shall be based on the
information of the student’s admission or enrollment by placement and what is recorded in the supporting
documents submitted by the student for verification.

Trén thdng tin hd so ndp cho truong can ghi rd ho tén, noi sinh dia chi cu tr, ngay sinh, s6 CMND( néu la sinh
vién nudc ngoai thi dién ma s the cu tra), can ctr vao nhitng gidy ching nhan tu cach cua sinh vién khi nhap
hoc lam chuén.

% = L ~i% Article 78 / Diéu 78

B4 hfdEz kriu s B NEEP RS AT IFEE R b UEBE
LAR RS EF R AP S

Students status records about classes, level and grades, as well as enroliment, suspension, resumption, withdrawal,
and etc., shall be based on original records of student statuses and grades kept by the academic affairs unit.
Thong tin sinh vién cac 16p dang theo hoc trong truong nhu thanh tich, dang ky nhap hoc, bao luu théi hoc, s¢
can ctr theo hd so sinh vién ban dau ¢ phong giéo vu l1am chuan.

% = L 4 #% Article 79/ biéu 79

AMF AV G s A EY pE o Bl G FPBHE S G e SR E PR
(LXFgwh -

Students who apply to change their names and date of birth should provide valid supporting documents issued
by the household registration authority. After approval to make a change, the documents shall be kept for
inspection after being approved by the academic affairs unit.

Hoc sinh ndp don xin thay ddi tén va ngay sinh s& duoc kiém tra cac tai liéu hop 1¢ do ban quan Iy ho gia dinh
cép va duoc don vi hanh chinh phé duyét.

22

5 ~ L i% Avrticle 80/ Biéu 80

FAGGR RS A BEE e (9580 2 F 0 B R
The credits of the subjects taken, the grades, the year of graduation, the degree awarded (or the record of
withdrawal), and the student status shall be archived for permanent preservation.

S6 tih chi ma sinh vién hoc, thanh tich va ngdy thang tét nghiép va bang tét nghiép (hozc thong tin théi hoc) va

ho so sinh vién s& dugc bao luu vinh vién.

¥ I K R Supplementary / Regulations / Phu luc

% ~ L — i% Article 81/ biéu 81

B4 aFPFIE BT R T E RAILYEE 7H2 -
For students who go abroad during the duration of study, the student status during the period of going abroad
shall be handled in accordance to the regulations for processing student status.

Sinh vién trong thoi gian hoc néu di nude ngoai, nén &p dung bién phép xir ly tinh trang sinh vién trong thoi gian
sinh vién di nudc ngoai dé giai quyét.
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FANRYPTERILyRE T 72 o
The regulations for processing the student status while students are abroad shall be established separately.
Bién phép xtr ly tinh trang sinh vién trong thoi gian sinh vién di nude ngoai dugce quy dinh riéng.
% ~ L= i Article 82/ Diéu 82
AERERDHERLE - RBEHRFALE o REPRU ST SHRKTIFE L B 1

e o
This Univeristy Regulations is approved by the Academic Affairs Committee, reviewed and approved by the
University Affairs Committee, and implemented after the president's ratification, and reported to the Ministry

of Education for future reference.

Noi quy doc tap nay da dugc thong qua tai cudc hop gido vu, va duoc hoi nghi gido vu cua trudng kiém tra va
thong qua, duoc hiéu trudng phé duyét ban hanh va trinh B gido duc kiém tra va luu ho so, sau khi sira di noi

dung da thdng nhit.
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%t % — / Appendix 1 ﬁ"‘?—'ﬁ‘i"*iﬁﬁ%@ﬁ%c

Application Checklist / Cac Giay To Can Nép

LR C A Ee L
Tén tiéng Trung / Chinese Name Tén tiéng Anh / English Name
CEE @ 4T3
Quéc tich / Nationality S6 dién thoai / Contact No.
\:F J‘ HT
biang ky khoa /
Department to Apply
Mo MRIP UCVIRLEE
IItFer:f / Rty ﬁﬁ ,"" ﬁ‘ ) . Subﬁzlon aotes Rfm‘jrk
Muc Documents required / Tén céc giay to can chuan bi Gidy t da nop Chi thich

1 r»F ¥ g% & & 1i>( %)/ Application Form for International Student
' Admlssmn (Signed) / Bon xin nhap hoc ban chinh.

X EREQE BN )/Two inch passport photo (within 3 months) /
Buc anh chuyp trong 3 thang gan day nhat.

PP~ 1 [1copyof Passport / Ban sao ho chiéu.

thig B g B A 1> [1copyof ARC/Thé cu tra.

532 1 i>(%& %)/ Study Plan (Signed) / K& hoach hoc tap.

*t B & 4 il 4%/ International Students’ Contact Information

Thong tin lién lac khan cap.

TRERE T EE WK (5T LR A )

7. 1 copy of graduation certificate of highest level of qualification(Verified by

overseas embassies) / Ban sao Bang t6t nghiép chinh thuc
“iﬁ(&p-@?‘\‘ﬂ?)(““’ripﬂrﬁP%@$ )

8. Transcript (in Chinese or English) (Verified by overseas embassies)

Hoc ba cip ba( tiéng anh hoac tiéng Trung)

9 *HERRBEEEFR)

' Transcript (of graduated school of original nationality) / Ban géc hoc ba

10. |4+ P % 1 i»/ A copy of a Financial Statement / Chiing minh tai chinh

11. |3& E% 2 I}v\ (3. %) / 2 Recommendation letters(Autograph) / Thu gici thigu

o | W N

12. |¥ 3% *# % 3 Declaration statement by applicants / Gidy cam két
13 )‘ﬁ%ﬁ%‘z’fgé‘ll( é) .

" |Authorization statement (Signed) / Thu ty quyén

14, | & & & % P 2 [ Health certificate / Giay kham stic khoe

15. E3T 2 g g /EJ%E”“‘ / Chinese proficiency certificate
Chitng chi tléng Trung

R E 4 ’i-:g % - 4o rT B p 2 [ Declararion statement of
16. | international students applying for the general program / Ban cam két sinh vién
hoc hé tu tlc.

17. | 2 # Z P/ Other documents to support the review / Cac gidy to khac

EROC A i SR 7B WD FEE R
| certify that | have checked and submitted the above items to ensure that they are correct / T6i da kiém tra va nop gidy to, dam bao
ring céc gidy to déu dung..
Y 3% & ¢ Signature / Ky tén:
p #p (Date of application / Ngay thang):

P '-"‘i"ﬁ v ﬁ‘%" & - 1"3-‘—7 ﬂlﬁ pi‘Fl 7 f-‘?—@' l# > Al application documents will not be returned, please keep a copy.

*RFLTH (Y F+ 5 #) /Reviews by the University (Applicants do not fill in.)

i LR ) n
Gaak S =N OE ok I
I 7 S

»EHTE No. Hp g No.
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o

ZIAM QA KT

Takming University of Science and Technology

B = s gp R

Attach one recent

photograph here
(about 17x2”)

Anh
q 2 =
TREL ~FY i
Application Form for International Students
¢ A JE Ry Emik 33 B Complete the form with handwriting or typing.
‘:; . -
¢ A4 (® = Chinese)
Applicant’s Name , ]
PP (& ~ English)
[ER. 1 A
Permanent Address Telephone
TR e i 3 R -
Mailing Agldress E-mail
RINC e 13 4 p I M w09 Male
Place of Birth Date of Birth Nationality Gender | o* Female
Ei Hig R R LR
Passport No. ARC No.
4+ % Name (¥ < Chinese)
v 4 (¥ = English)
02 R 12
= FE/ /T "~ EEP‘)\—E' A tLﬁ."_
Legal Guardian/
Address
Emergency Contact 537
person R FE
Telephone
g U g
Relationship with applicant Occupation
& F¥ Educational background
g A 1 . Er/gt |(EErpP
FREH gc*.i T 'i': ERCE & RizER D:]&%tgﬂ " ¢ | Degree/ Date of
g Name of Institution CIoZnir; Major Minor ug:\u:jon ° Diploma/ Degree
Degree y y Certificate | Granted
R
High School
< B/#
Undergraduate
/ College
LR
Other Training

e F¥eaf 2. FL% Which class do you want to apply for TakmingUniversity of Science and Technology ?

Pﬂregftiffe 4 % Department FLE & Class
% — X FE (First)
% = & K (Second)
¥ = & FE(Third)
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A% ¢ & Do you want to apply for the dormitory ?

0¥ Yes [ZF No

#3T < it 4 Chinese Level

EE2oa R

TOCFL LI~ P = Level 1(Al)

L1 2 Level 2(A2) |[d:zps s Level 3(B1) |13 rt 2 Level 4(B2)

E3 5 ¥ #1 Chinese Learning Institution

F 2 ¢ ow o fE ok A i £-E e L ¥ i
Institution name From yyyy/mm/dd to yyyy/mm/dd total time Level
I/ ~ I h
yyyy/ mm /dd yyyy/ mm /dd year mon

3 @ & #E Other Chinese Language Supporting Document

- 2
S pE-

¥ # ¢ F Institution

w % B RLountry

®E P

# Date

% B s # Level

/

yyyy

mm

dd

Fead (Fr*Ed %7 ~ 4L -7 §)Language proficiency (Please check boxes applicable to you)

Ft Listening |o# Excellent o0& Good o ¥ Average |o£ Poor o# ¢ None

P> 3. Speaking |o# Excellent [oi# Good ow ¥ Average o£ Poor o% ¢ None
Chinese - Reading o Excellent o# Good o¥ ¥ Average o% Poor |07 ¢ None
& Writing o Excellent |oit Good ow ¥ Average o Poor 0% ¢ None

7t Listening |o# Excellent o0& Good ow ¥ Average [o£ Poor 0% ¢ None

) 3 Speaking |o# Excellent [oi# Good o% ¥ Average [o£ Poor 0% ¢ None
English 1. Reading |0 Excellent |0 Good o¥ ¥ Average o£ Poor |07 ¢ None
& Writing oif Excellent |oit Good ow ¥ Average o Poor 0% ¢ None

2w 7t Listening |o# Excellent [oi# Good ow ¥ Average [o£ Poor 0% ¢ None
Others |3 Speaking |0 Excellent |oiz Good o ¥ Average oZ Poor 0% ¢ None
# Reading |0 Excellent o Good o« ¥ Average o Poor o# ¢ None
"""""""""" & Writing o Excellent |oit Good ow ¥ Average o Poor 0% ¢ None

PA4 LGRR D A XA RRFYHYF F * Xk What is your major financial resource while you study in Taiwan ?

L1 + &% Personal Savings 1< = 432 Parent Support

(1% e+ & £ Scholarship CJH i Others
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Appendix 2.1 (For Vietnamese applicants)

Application Form for International Student Admission

PON XIN NHAP HQC DA NH CHO SINH VIEN QUOC TE
YA B R wiE 5 B Complete the form with handwriting or typing
Hoan thanh biéu mau bang viét tay hodc danh may

o

1 A B 48 4 4% X %

Takming University of Science and Technology

G LERNY T

Boig o edgp ¢

Attach one recent
photograph here
(about 17x2”)

Vo x g 7,

Ho va Tén ngudi 1am don

(EN:14

(¢ = /Téntiéng Trung)

(# = [Tén tiéng Anh)

bia chi
TR il A

[ S 4
|

bién thoai

bia chi lién lac hién nay
RIS

E-mail

Noi sinh
A4 p

Ngay thang nam sinh

W 4
Quoc tich

o]
Gidi tinh

o9 Nam
o+ N&

S6 Ho chiéu

i A
ARC No. / S6 thé cu tra

= ?E/j;% LIS
Neudi gis

¥ ¢ [ Tén (¥ < [Téntiéng Trung)

ho/nguaoi lién (¥ = [Tén tiéng Anh)
lac gap iyt /Pia chi
7 3%/ Dién thoai
% ¢ -4 5/Quan hé | B % /Nghé nghigp
& A/ Qua trinh hoc tap
b o i Freqrhy | ABFF \REEP | RFHEF | Fregd EFepd
gz R N r,%‘ bia chi Mon hoc | Mdn hoc | Thoi gian Hoc vi/ Ngay nhan hoc
Tén truong . _ A X 4 .
Degree treong chinh phu hoc tap Bang cap Vi
Bav g
Trung hoc
phé théng
<~ B8
Pai hoc / Hoc vién
H s 205,
Cac chuong trinh dao
tao khéac
i B SR
Kinh nghiém
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# ¢ e 2 FL&/ Ban mudn ding ki nganh hoc nao?

¥ & BE/ Ding
kinguyén vong

A& %/ Tén nganh

FL8| 24/ Tén l6p

- 3R
(Nguyén vong 1)

Y o)
(Nguyén vong 2)

EENY o)
(Nguyén vong 3)

D

A% 3 &/ Ping ki ki tic x4

[15/co

[] % /Khong

#3Z 2 i 4 / Ning lyc Hoa ngit

Test of Chinese as a Foreigh Language (Please check boxes applicable to you)

E= 2 R - OrF % /Cip | ofA# %/ Cap | oierts/Cap | OB P+ %/ Cap mpas 3l KN
TOCFL Ky thi ning Nhap mén Cin ban Tién cép Cao cip Cap Luu loét
lyc Hoa ngi (Level 1) (Level 2) (Level 3) (Level 4) (Level 5)
FEodow i FRAziC I S ==
Trung tam Hoa ngit Thoi gian khoa hoc Tong s6 nam Cha thich
£ 9 p ~ £ 5P ¥-3 ¥
£ 1 B 9~ & 1P 3 9
£ 9 p ~ £ iop ¥-3 ¥
FeRAGT B E AT L8
Ning luc ngdn ngit ( xin dung Rat tét, Tt, Kha, Kém, Khong biét )
Language proficiency (Please check boxes applicable to you)
FtNghe | o ERAttSt | o @ Tot o % ¥Kha |o ZKém | o # ¢ Khong biét
P2 N0 o ERAttSt | O HETot o #¥Kha | o ZKém |o # ¢ Khong biét
Chinese | 3 Poc o ERAtEOt | O ETot o #¥Kha | o ZKém |o # ¢ Khong biét
B Viét o BRAtSt | O #Tot o #¥Kha | o ZKém |o # ¢ Khong biét

P4 AR A ARREDE R Y R
Tinh trang tro cap tai chinh: Ngudn cung cap tai chinh cho nhiing chi phikhi hoc tap tai truong.
Financial Supports : What is your major financial resource while you study at TakmingUniversity of Science and

Technology ?

I 4 &% % /Tiét kiém cta ban than.........ccoevevreverennn,

< 2 £ #/Bametrocap...............

(& e+ & £ [Hoc bong

[J# i /Cac ngudn khéc ..................
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%+ % = /Appendix 3 ¢ ;ﬁ- X p st

Declaration Form / GIAY CAM KET CUA NGUOI PANG KY

!
’

A FHERALFL L LY 2 EP FAREE o

I guarantee that | do not have the overseas Chinese status and do not hold a Republic of China passport.
T6i chac chin rang ban than khéng phai 1a ngudi Hoa Kiéu va khdng c6 quéc tich Trung Hoa Dan Qudc.
SR EETRIELEP LB T

I guarantee that the certification | provide for the purpose of this application has been lawfully and
effectively issued by the school | attended previously.

Tbi cam doan rang nhitng chiing chi duoc phién dich va cung cap déu hop phap va hop lé.
AERRER G TARE LR SR Y G g0 EARAR  F R

I guarantee that | have never applied for admission as a student at any other universities in Taiwan in

’

i

accordance with “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”

T6i cam két riang ban than chua tirng ndp hd so vao bat ky mot truong Pai Hoc nao tai Pai Loan theo
quy dinh caa Trung Hoa Dan Quéc “ Quy dinh cua sinh vién nudc ngodi hoc tap tai Pai Loan..
ARELY FARAY RS FREFAALIY -

| guarantee that | have never completed or been expelled from any academic programs in Taiwan.

=

To6i dam bao ré’mg chua tirng hoc hoac bi thoi hoc tai bat ky Truong DPai Hoc nao tai Dai Loan.
datermz E- AR LRBEREE A0 A RS BRLENTRT o A AR

FHip M A G R Bk

| agree to authorize Takming University of Science and Technology to verify any information provided

(%)
ra

above. | am willing to follow the rules and regulations of Takming University of Science and
Technology without any objections should the information provided be found untruthful.
Tbi ddng y uy quyén cho Trudng x&c minh vé bat ky vin dé nao bén trén. Néu cé bit ky su khong trung

thuc nao, toi sin sang xtr 1y theo quy dinh lién quan cua Trudng ma khong dua ra bat ky y kién nao.

PHAE L P

Applicant’s signature Date of application

Chir ky ctia ngwdoi lam don Ngay thang nam:
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"t % = /Appendix 4 % ?%Hﬂ%ﬂﬁii*%’-

Takming University of Science and Technology

NCREL F G hRES
AUTHORIZATION STATEMENT
THU UY QUYEN XE T TUYEN DANH CHO SINH VIEN NUOC NGOA |

AR RAP ASHE AR A AR B BY G LERER D
I authorize and agree Takming University of Science and Technology to undertake verification of the information |
have provided.

T6i uy quyén cho Pai hoc K§ Thuat Tai Chihh Bac Minh xé&c minh thdng tin do tdi cung cip vaay quyén
cho:

04 #% / Educational institutions / Truong

CiAp B¢ § 7 % A/ Staff / Nguoi c6 lién quan

OH i /Others/ Khac

FEAM AT TR PLF - 75
Release of my personal information without incurring any liability for doing so.
Ma t6i di cung cap thong tin va iy quyén cho ho thuc hién hanh vi nay.

% ¢/ Signature / Ky tén :

¥ % (2 %) /Full name / Tén day du :

3£ PR 5L FE [ Passport number / S6 ho chiéu -

4 P / Date of birth / Ngay sinh :

%% 342 p ¥/ Date signed / Ngay ay quyén :
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'+ % T /Appendix 5

O EIAR G KB

Takming University of Science and Technology

L ER VY

International Sutdents' Contact Inforamtion / THO NG TIN SINH VIEN

L S A (® < Chinese)
Applicant’s Name
Nguoilam don (% < English)
3 e
Mailing Address
bia chi
H 2z Mooy
o S =E Male Nam
Telephone Gender
Sb di¢n thoai Gigitinh [[J-+ Female Nit
paanp B
. Nationality
E-mail (1 .
mail (1) Quéc tich
e
T Place of
E-mail (2) Birth
Noi sinh
. 4 p
Line t& 5L B'ghd
Line account 'Tt ?y
Ngay sinh

‘,’j"f.%%?%* 7o

Contact person’s information for emergency / Thong tin lién lac

o /% | Taiwan / Pai Loan

Pl 8 A PR A T B T boht
Contact person’s name|Contact person’s phone no.| Relationship Contact person’s address
Nguoi lién hé S dién thoai Quan hé Dia chi
#*S® [ Hometown / Qué quén
iR A PR A T B T bkt
Contact person’s name|Contact person’s phone no.| Relationship Contact person’s address
Ngudi lién hé S6 dién thoai Quan hé Dia chi
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i Inpendn s 0w 9% B B 48 A4 4 K &
Takming University of Science and Technology
TEVED
STUDY PLAN
KE HOACH HQC TAP

¥ 3%/ Applicant / Nguoi lam don

i # 2 &+ 4 B/ Please write in Chinese or English / Viét bang tiéng anh hogc tiéng trung

52



i+ & = / Appendix 7

G A b o Bl 28

Declaration statement of internatlona students applying for the General Program
Gidy Cam Két Caia Sinh Vién Piang Ky Hé Tu Tuc

Ol Y Josro SRR SR A AT iR
1L Y iafrB o BR - P RPN F e - RO ERR o RGF T M EF S Lo
2. VACTRERES SHFA - ZYER S FORE -

3. Wi EVIERNVREIHKIVNAFIEITIEFR A RA - FE e

<

Y

I fully understand the following study-related matters after detailed explanations by the International Exchange
Center about the differences between the General Program and the International Student Program:

1. I will be in class with Taiwanese students and study the same course material as Taiwanese students. The
language of instruction is Chinese.

2. The graduation requirements will be the same as Taiwanese students including taking professional certificate
exames and participating in competitions.

3. 1 understand that I will not be able to transfer to the International Student Program and I will take the full
responsibility.

Phong Giao Luu Qubc Té da thong bao ddy du cho Téi hiéu toan bo hang muc bén dudi:

1. Nganh hoc phai hoc cting 16p véi sinh vién Dai Loan, giang vién va sinh vién Dai loan va sir dung tiéng Hoa
1én 16p.

2. Ban than di chic chin dong ¥ cac quy dinh vé tot nghiép ma nganh hoc di dé ra, gibng nhu quy dinh danh cho
sinh vién Pai Loan. Phai thi qua va nhan chimg chi lién quan dén nganh hoc, tham gia qua trinh thuc tip theo
quy dinh cta nha truong.

3. Néu trong qua trinh hoc ma khéng thich nghi duogc s& khong duoc chuyén sang hé Chuyén ban qudc té, va Toi

xin chiu moi trach nhiém.

> 27 B3 X (Applicant Signature / Nguoi Ki cam Kt /)...........ooveivoveeeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeee oo

\'—'E PR By FE (PasSPOTt NO. / S8 10 CHIEU ).

4 B EN 23] # 3 3
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O BEHRHEHEKRE

Takmlng University of Science and Technology

=E 2 AEFTH
Location and Directions

adbm M E R B —FR 563k

H= e
T i [T i

I FUBEP

- ~Fgf22 - 2F (BUS):
Loadsh: 08 247287 24380 ¥tk
2.4 F 1 2# 2128222247 ~256+267 286287902~ =2~ 16 F 7 I HET
PR
314k 2F 620646902 % HiF A
A% Fefipsb P 2B F T F 26 2HE0 B F 27 19 PR 2
BREEE(R S7): ABR--THA(AAEL)ITHRAY
CHFRBELELSE (MRT):
1. $38 1 8.2 85 1 3 ¢ @k Xihu Station (EXITNO. 1) (L5591 ¢ » # (7.5 8 4 48)
2. BB 2 BN KR A I WL bR 2 2 221247 2 287 R R
3. RE 3 ENLATEA I @k 1 5 mARIT Pt
4, H3F 4 BV frdTER I NI REE D 21 8 TRET
5 S BFaM I L FRFHERLE 1 52 PR1Id P

~EhrEEkRER (CAR):
& %ﬁéﬁ)‘_/;r/lwx:gTwm;r/l.a%ﬁ%‘éjﬁ;’*‘ IMARRE PP D 2, v
o A TEAR A BFIERETEAP e TAPRC tEERLED AT

\‘x.‘-

W

‘1-"!5
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